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  Тенденцията на осъществяване на културно влияние от Изтока към Запада започва преди повече от две хилядолетия, по времето, когато Гърция и Рим започват да внасят коприна от Китай. В определени периоди този поток на познанието потъва в пустинята на политическа и военна изолация, а в други се изпълва с жизненост и ражда множество технически иновации в материалната сфера в медицината, металургията, керамиката, производството на хартия, текстилната индустрия, селското стопанство, пиротехниката, печатарската индустрия, транспорта, математиката, астрономията.


  В ембрионалните си форми социалните и политическите реалности теокрацията, бюрокрацията, йерархията, монархията, плутархията, олигархията, феодализмът, империализмът, милитаризмът, деспотизмът, фашизмът, анархизмът, социализмът, индивидуализмът, конформизмът също водят началото си от паметниците на древността. Те се оформят като концепции от древните китайски философи и политици. Революционните и демократичните идеи, както и по-изтънчените концепции за държавата, обществото и индивидуалната личност също не са чужди на древните китайски трактати отпреди повече от две хилядолетия.


  Идеите се пренасят с търговията, дипломацията и военното дело, като често придобиват нови очертания, преобразявани от новата среда и прилагани в нови ситуации, изразявани на различни езици и приспособявани към особеностите на различни народи. Проследяването на културните тенденции не винаги е възможно, особено в плаващите пясъци на глобалните събития, но едно е ясно в цялото си разнообразие световните цивилизации споделят взаимно преплитащи се истории и общи интереси.


  От всички сфери на китайската култура, привличащи вниманието на други народи, близки и далечни, древни и съвременни, най-ярки са държавното и военното дело. Много азиатски народи, като Корея, Япония, Тибет, Виетнам и различните монголски, тюркски и тунгуски националности от северна и централна Азия, са постигнали забележителна военна мощ благодарение на китайските методи на организация и действие.


  Вероятно тези техники са пренесени на запад от хуните, които дълго време са били търговски партньори, териториални съперници, врагове и съюзници на китайците. В последствие източните хунски племена се присъединили към Китайската империя, а западните хуни се насочили на запад и векове наред тероризирали Европа под водачеството на небезизвестния Атила.


  Несъмнено при пътешествията си в Китай през XIV век Марко Поло също е заимствал от това познание и го е пренесъл в Италия. Много от идеите на живелия през XVI век Макиавели са сходни с политическите и военните идеи на китайските стратези, което вероятно се дължи на събраната от Марко Поло или от йезуитските мисионери информация.


  През XIV и XV век от това познание са се възползвали и князете на Москва, основателите на Руската империя. Руснаците заимстват древните принципи от някогашните си монголо-татарски господари от Златната орда. Това е западният клон на великата Монголска империя, завладяла Китай през XIII век.


  По-късно през XVIII век един френски учен-йезуит прави литературен опит да въведе китайското стратегическо изкуство в Западна Европа. По това време във Франция се ражда интерес към източния мистицизъм и в интерпретацията си на китайската тактическа наука френското духовенство акцентира върху хуманистичните измерения. Този аспект на класическото китайско стратегическо изкуство, базиран на дао философията, изненадва и заинтригува западните учени.


  Макар че през XIX век Европа и Америка се съсредоточават върху материалното експлоатиране на Китай и пренебрегват изучаването на китайската цивилизация, тогава също се появяват светски мислители, които проявяват интерес и адмирират конфуцианската идея за държава, ръководена от учени философи и поети. Този аспект на китайската култура съответства на познатите класически идеали на гръцките философи, а също така е близък на господстващата някога в Европа келтска традиция, която през XIX век има много поддръжници. Без да налага конкретни религиозни убеждения, конфуцианството предлага на европейските учени интересен контраст с религиозното сектантство, характерно за тогавашната европейска политика.


  Интересът на Европа към традиционното китайско стратегическо изкуство се възобновява след появата на съвременна Япония като международна военна и икономическа сила, предизвестена от разгрома на воюващите през 1895 г. и 1905 г. Китай и Русия. Придобилата световна мощ Япония, която е наследник на китайската култура, засилва интереса на Европа към социалните ценности и организационните техники, пренесени чрез наследството на китайските философски тенденции, дообогатени с конфуциански идеализъм и тактически прагматизъм.


  Широкият интерес на Запада към китайската култура в наше време се дължи отчасти на последвалите исторически събития и съвременни политически и демографски условия, но също така е естествена последица от комплексната тенденция на времето. Макар и предизвикала ожесточение и агресивност, характерната за последните петстотин години поляризация Изток-Запад не е попречила на търговския и културния обмен.


  Неестествени са по-скоро периодите на неведение и прекъсване на връзката, а не тези на тесен контакт и взаимодействие. Ожесточеността и враждебността имат по-драматични и емоционални последици, отколкото предизвиканите от човешкия интерес, но ходът на времето доказва, че когато прахът от историческите конфликти се разсее, независимо кой е победил и кой е победен, бившите врагове винаги научават повече един за друг.


  Възходът на съвременен Китай на международната сцена стимулира повишен интерес към китайската цивилизация, особено по отношение на стратегическото и тактическото познание, блестящо прилагано в сферата на държавното дело, дипломацията, военното изкуство и търговията. И през XXI век един от основните проблеми за лидерите и практикуващите в сферата на бизнеса и политиката е установяването на баланс между партньорството и съперничеството на сцената на неизменната световна конкуренция.


  Недоразуменията относно различните начини на възприемане и извършване са нещо нормално, но основата за постигане на разбирателство и разрешаване на конфликтни ситуации се гради на готовността на хората и народите да проявяват взаимен и конструктивен интерес към културните си и философски особености. В съвременния свят на мощни модерни технологии и изобилие на смъртоносни оръжия човешкото общество ще оцелее и просперира благодарение на тези концептуални средства за посредничество и сътрудничество.


  Тази книга е антология на подбрани текстове от няколко известни трактата на класическата китайска стратегия. Някои от идеите са лесно приложими към съвременните условия, а други звучат по-скоро като предупреждения. Всички те се отнасят за човешкия потенциал. Китайското стратегическо изкуство изобилства на организационни концепции, които са еднакво приложими както в политически, така и в социален контекст, и на други, които илюстрират предприетите от владетелите драстични мерки.


  Наблюдението на пълната гама от човешки възможности, за добро или лошо, е средство за постигане на морална и практическа прозорливост. Култивирането на морална и практическа проницателност поражда способността за вземане на независими решения и безпристрастен избор. Нетърпеливият наблюдател избързва с изводите си, а след това търси познание; благоразумният наблюдател първо се научава да търси и ползва познанието, след което аргументира с него изводите си.


  Разбирането и познаването на човешката природа и поведение е от основно значение за осъществяване на успешно и удовлетворяващо взаимодействие независимо от сферата на дейност било то в държавното дело, военното изкуство, търговията и бизнеса или в семейните и междуличностни отношения. В класическата литература, предназначена да ни помогне да постигнем разбиране и познаване във всички тези аспекти, можем да разпознаем начините, по които ние или хората около нас действат. Също така ще видим колко ефективни можем да бъдем, ако опитаме, или пък какви беди бихме си навлекли, ако проявяваме небрежност. Така от целия този спектър на човешки възможности ще научим важни и полезни идеи, ще се сдобием с мъдрост и далновидност, за да ни помагат в избрания от нас път.


  



  Най-важна е хармонията


  Нация, на която й липсва хармония, не може да сформира армия. Армия, на която й липсва хармония, не може да организира боен отряд. Боен отряд, на който му липсва хармония, не може да влезе в битка. Битка, на която й липсва хармония, не може да доведе до победа.


  Затова владетелите, които познават Пътя (Дао), решат ли да мобилизират хората си, първо установяват хармония и след това планират всички други начинания.


  У Ци, Изкуството на войната


  



  Четирите ъгъла


  Пътят (Дао) служи, за да ни върне към първоизточника и да продължи към началото. Чувството за дълг служи да правим бизнес и да постигаме успех. Стратегията служи да избегнем вредата и да постигнем предимство. Договорите служат, за да защитават бизнеса и да пазят постигнатото.


  Ако действията им не съответстват на Пътя и деянията им не хармонират с чувството за дълг, заемащите важни и високопоставени постове, неизменно ще си навлекат беди.


  Затова мъдреците направляват хората чрез Пътя, управляват ги чрез чувството за дълг, показват им как да имат благопристойно поведение и се отнасят с тях хуманно. Ако възпитате в себе си тези четири добродетели, ще просперирате, ако ги пренебрегнете, ще пропаднете.


  У Ци, Изкуството на войната


  



  Управлението


  Независимо дали управлявате нация или армия трябва да научите хората на благопристойност, да им вдъхнете чувство на дълг и да ги накарате да имат чувство за свян.


  У Ци, Изкуството на войната


  



  Победа и загуба


  Когато хората притежават чувство на свян, в големите държави това е достатъчно за провеждане на битка, а в малките държави за осъществяване на защита.


  По-лесно е да спечелиш с атака, отколкото със защита.


  Затова за воюващите държави се казва, че спечелилите пет победи, ще предизвикат катастрофа; спечелилите четири победи, ще се изтощят; спечелилите три победи, ще бъдат хегемони; спечелилите две победи, ще бъдат князе; спечелилите една битка, ще бъдат императори.


  Затова тези, които завладяват света чрез множество победи рядко се срещат; онези, които загиват по този начин, са много.


  У Ци, Изкуството на войната


  Сун Дзъ, Изкуството на войната
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  Макар че през XIX век Европа и Америка се съсредоточават върху материалното експлоатиране на Китай и пренебрегват изучаването на китайската цивилизация, тогава също се появяват светски мислители, които проявяват интерес и адмирират конфуцианската идея за държава, ръководена от учени философи и поети. Този аспект на китайската култура съответства на познатите класически идеали на гръцките философи, а също така е близък на господстващата някога в Европа келтска традиция, която през XIX век има много поддръжници. Без да налага конкретни религиозни убеждения, конфуцианството предлага на европейските учени интересен контраст с религиозното сектантство, характерно за тогавашната европейска политика.



  Интересът на Европа към традиционното китайско стратегическо изкуство се възобновява след появата на съвременна Япония като международна военна и икономическа сила, предизвестена от разгрома на воюващите през 1895 г. и 1905 г. Китай и Русия. Придобилата световна мощ Япония, която е наследник на китайската култура, засилва интереса на Европа към социалните ценности и организационните техники, пренесени чрез наследството на китайските философски тенденции, дообогатени с конфуциански идеализъм и тактически прагматизъм.



  Широкият интерес на Запада към китайската култура в наше време се дължи отчасти на последвалите исторически събития и съвременни политически и демографски условия, но също така е естествена последица от комплексната тенденция на времето. Макар и предизвикала ожесточение и агресивност, характерната за последните петстотин години поляризация Изток-Запад не е попречила на търговския и културния обмен.



  Неестествени са по-скоро периодите на неведение и прекъсване на връзката, а не тези на тесен контакт и взаимодействие. Ожесточеността и враждебността имат по-драматични и емоционални последици, отколкото предизвиканите от човешкия интерес, но ходът на времето доказва, че когато прахът от историческите конфликти се разсее, независимо кой е победил и кой е победен, бившите врагове винаги научават повече един за друг.



  Възходът на съвременен Китай на международната сцена стимулира повишен интерес към китайската цивилизация, особено по отношение на стратегическото и тактическото познание, блестящо прилагано в сферата на държавното дело, дипломацията, военното изкуство и търговията. И през XXI век един от основните проблеми за лидерите и практикуващите в сферата на бизнеса и политиката е установяването на баланс между партньорството и съперничеството на сцената на неизменната световна конкуренция.



  Недоразуменията относно различните начини на възприемане и извършване са нещо нормално, но основата за постигане на разбирателство и разрешаване на конфликтни ситуации се гради на готовността на хората и народите да проявяват взаимен и конструктивен интерес към културните си и философски особености. В съвременния свят на мощни модерни технологии и изобилие на смъртоносни оръжия човешкото общество ще оцелее и просперира благодарение на тези концептуални средства за посредничество и сътрудничество.



  Тази книга е антология на подбрани текстове от няколко известни трактата на класическата китайска стратегия. Някои от идеите са лесно приложими към съвременните условия, а други звучат по-скоро като предупреждения. Всички те се отнасят за човешкия потенциал. Китайското стратегическо изкуство изобилства на организационни концепции, които са еднакво приложими както в политически, така и в социален контекст, и на други, които илюстрират предприетите от владетелите драстични мерки.



  Наблюдението на пълната гама от човешки възможности, за добро или лошо, е средство за постигане на морална и практическа прозорливост. Култивирането на морална и практическа проницателност поражда способността за вземане на независими решения и безпристрастен избор. Нетърпеливият наблюдател избързва с изводите си, а след това търси познание; благоразумният наблюдател първо се научава да търси и ползва познанието, след което аргументира с него изводите си.



  Разбирането и познаването на човешката природа и поведение е от основно значение за осъществяване на успешно и удовлетворяващо взаимодействие независимо от сферата на дейност било то в държавното дело, военното изкуство, търговията и бизнеса или в семейните и междуличностни отношения. В класическата литература, предназначена да ни помогне да постигнем разбиране и познаване във всички тези аспекти, можем да разпознаем начините, по които ние или хората около нас действат. Също така ще видим колко ефективни можем да бъдем, ако опитаме, или пък какви беди бихме си навлекли, ако проявяваме небрежност. Така от целия този спектър на човешки възможности ще научим важни и полезни идеи, ще се сдобием с мъдрост и далновидност, за да ни помагат в избрания от нас път.



  





  Най-важна е хармонията



  Нация, на която й липсва хармония, не може да сформира армия. Армия, на която й липсва хармония, не може да организира боен отряд. Боен отряд, на който му липсва хармония, не може да влезе в битка. Битка, на която й липсва хармония, не може да доведе до победа.



  Затова владетелите, които познават Пътя (Дао), решат ли да мобилизират хората си, първо установяват хармония и след това планират всички други начинания.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Четирите ъгъла



  Пътят (Дао) служи, за да ни върне към първоизточника и да продължи към началото. Чувството за дълг служи да правим бизнес и да постигаме успех. Стратегията служи да избегнем вредата и да постигнем предимство. Договорите служат, за да защитават бизнеса и да пазят постигнатото.



  Ако действията им не съответстват на Пътя и деянията им не хармонират с чувството за дълг, заемащите важни и високопоставени постове, неизменно ще си навлекат беди.



  Затова мъдреците направляват хората чрез Пътя, управляват ги чрез чувството за дълг, показват им как да имат благопристойно поведение и се отнасят с тях хуманно. Ако възпитате в себе си тези четири добродетели, ще просперирате, ако ги пренебрегнете, ще пропаднете.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Управлението



  Независимо дали управлявате нация или армия трябва да научите хората на благопристойност, да им вдъхнете чувство на дълг и да ги накарате да имат чувство за свян.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Победа и загуба



  Когато хората притежават чувство на свян, в големите държави това е достатъчно за провеждане на битка, а в малките държави за осъществяване на защита.



  По-лесно е да спечелиш с атака, отколкото със защита.



  Затова за воюващите държави се казва, че спечелилите пет победи, ще предизвикат катастрофа; спечелилите четири победи, ще се изтощят; спечелилите три победи, ще бъдат хегемони; спечелилите две победи, ще бъдат князе; спечелилите една битка, ще бъдат императори.



  Затова тези, които завладяват света чрез множество победи рядко се срещат; онези, които загиват по този начин, са много.



  У Ци, Изкуството на войната



  Поводи за започване на война



  Поводите за започване на война са пет. Първият вид война е за чест. Вторият е за печалба. Третият е предизвикан от натрупана омраза. Четвъртият от вътрешни безредици. Петият се поражда от глад.



  Съществуват и пет наименования за съответните войни. Първата се нарича война на дълга. Втората е война на мощта. Третата е война на твърдостта. Четвъртата е война на насилието. Петата е известна като война на бунта.



  Да спреш насилието и да изгладиш хаоса това се нарича дълг. Да разчиташ на силата на народа се нарича мощ. Да мобилизираш армия на база на яростта е твърдост. Да търсиш печалба чрез премахване на безредиците е насилие. Да предприемеш действия и да мобилизираш народа, когато страната е залята от хаос и хората са изтощениу е бунт.



  Всеки вид битка се придружава от съответната тактика. Дългът се преодолява с внимание. Силата се превъзмогва със сдържаност. Твърдостта се надвива с общуване. Насилието се преодолява с измама. Бунтът се преодолява със стратегия.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Доброто ръководство



  Ако лидерът може да постави способни хора на по-висшите постове, а недостойните в тяхно подчинение, бойният фронт е стабилен.



  Ако хората се чувстват сигурни в домовете си и познават местните органи, защитата е осигурена.



  Когато народът одобрява начина, по който бива ръководен, а не одобрява опонента си, битката е спечелена.



  У Ци, Изкуството на войната



  Случаи, в които конфликтът трябва да се избягва



  Избягвайте да влизате в конфликт с опонентите си, когато:



  1. земята им е обширна, а населението голямо;



  2. управниците им се грижат за тези, които управляват и народът благоденства;



  3. възнагражденията им са надеждни, а наказанията справедливи и навременно налагани;



  4. постовете се разпределят според постиженията на бойното поле, като отговорностите се присъждат на достойните, задачите на способните;



  5. въоръжените им сили са многобройни и снаряжението им е модерно;



  6. разчитат на помощта на всичките си съседи, както и на съдействието на големите сили.



  Ако не можете достойно да се противопоставите на тези аспекти, избягвайте конфликтите на всяка цена.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Кога атаката е възможна



  Наложително е да изучите недостатъците и предимствата на врага и да се прицелите в уязвимите му места.



  Когато врагът току-що е пристигнал отдалече, когато редиците му са все още неустановени, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът току-що е обядвал и все още е неподготвен, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът бяга, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът е изтощен, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът все още не е заел изгодни позиции, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът пропуска възможности и действията му не се развиват гладко, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът е разпръснат, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът прекосява река и е на половината, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато врагът се намира в дефилета или тесни пътеки, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато сигналите му са объркани, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато бойните им редици са колебливи, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато липсва единност между командирите му и офицерите и войниците, моментът е подходящ да атакувате.



  Когато сърцата им са изпълнени със страх, моментът е подходящ да атакувате.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Победата се осъществява чрез ред



  Ако заповедите и нарежданията не са ясни, възнагражденията и наказанията колебливи, а войските не се подчиняват на сигналите, дори да имате милион такива воини, каква е ползата от тях?



  Редът означава да проявяват благоприличие, когато са в покой; да демонстрират достойнство в действията си; да не се противопоставят при движение напред, да бъдат незабележими, когато се оттеглят, да спазват реда при движение напред и назад; да реагират на сигналите от всички посоки; да сформират бойни редици дори когато са отцепени и разпръснати. Както в условия на безопасност, така и при опасност, войските трябва да бъдат единни, а не разединени, да се разгръщат, без да се изтощават. Когато се втурнат в устрем, никой да не може да им устои.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Живот и смърт



  Бойното поле е мястото, където хората биват убивани. Ако си сигурен, че ще загинеш, значи ще оцелееш; ако се съсредоточиш само върху това, как да се спасиш, тогава ще загинеш.



  Добрите командири са с усещането, че седят в продънена лодка или лежат под горящ покрив: когато могат да осуетят плановете на хитрите и не представляват мишена за яростта на смелите, значи могат да премерят силите си с врага.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Обучението



  Хората загиват поради липса на способности и търпят поражения поради липса на обучение. Затова обучението и дисциплината са от първостепенно значение в изкуството на войната.



  У Ци, Изкуството на войната



  Лидерството



  Този, който владее културата и военното дело може да командва армия; този, който действа едновременно с мекота и твърдост, може да ръководи войниците. Обикновено, когато се говори за военни лидери, се има предвид тяхната смелост, но смелостта е само частица от военното лидерство. Смелите мъже с готовност се хвърлят в битка; но ако те са готови да започнат битка, без да са наясно дали това ще им донесе победа, значи, че все още им липсва компетентност.



  Затова военните лидери трябва да се отнасят с изключително внимание към следните пет фактора: (1) ред, (2) подготвеност, (3) решителност, (4) дисциплина, (5) простота.



  1. Редът е способността да се ръководят мнозина със същата ефективност, както и малцина.



  2. Подготвеността означава да умеете да виждате враговете си в момента, в който прекрачите прага.



  3. Решителността означава да не мислите за живота, когато сте лице в лице с врага.



  4. Дисциплината означава да действате все едно тепърва започвате да се биете дори когато вече сте спечелили.



  5. Простотата означава да издавате несложни и недвусмислени заповеди.



  Да приемат мисията без резерви и да не мислят за връщане, докато не разгромят врага това са качествата на лидерите. Затова денят, когато армията тръгва, е пропит с чувство на славна смърт, а не на недостойно оцеляване.



  У Ци, Изкуството на войната



  Оценка на опонента



  Важно за всяка битка е първо да прецените лидера на отсрещната страна, да изучите уменията му и да предприемете съответстваща на обстоятелствата стратегия. Тогава успехът ви е сигурен.



  Ако лидерът на отсрещната страна е глупав и лековерен, той може да бъде измамен и примамен.



  Ако той е алчен и безсрамен, може да бъде подкупен.



  Ако е непостоянен и му липсва стратегическо виждане, може да бъде доведен до изтощение.



  Ако висшите класи са богати и арогантни, а нисшите класи са бедни и изпълнени с презрение, те подлежат на съюзяване и разделение.



  Ако са колебливи в действията си и войските не разчитат на нищо, могат да бъдат принудени да избягат.



  Ако офицерите не уважават командира си и искат да се върнат по домовете си, блокирайте пътищата и оставете свободни тесните пътеки, където лесно можете да им устроите засада.



  У Ци, Изкуството на войната



  





  Управление, а не магия



  Владетелят Уей от Лян попитал учителя Уей Ляо: Вярно ли е, че Жълтият император наказвал и възнаграждавал по начин, който винаги му осигурявал победа?



  Учителят Уей Ляо казал: Да атакуваш с наказание и да печелиш с възнаграждение не е въпрос на астрология, пророкуване или геомантия. Жълтият император е действал съгласно принципите на управление на хора.



  Защо? Да предположим, че има град, който не може да бъде превзет чрез обсада от север или юг нима никой не би могъл да го направи, ако се възползва от подходящия момент? Причините, поради които той е непревземаем, са високите му стени, дълбоките му ровове, пълната бойна готовност на армията му, изобилните му запаси от храна и стоки и единомислието на лидерите му. Ако стените бяха ниски, рововете плитки и защитата му слаба, той ще бъде превзет. В този смисъл астрологията, пророкуването и геомантията не са толкова подходящи, колкото принципите на доброто управление.



  Според Книга на ритуалите Бойно формирование, което е с гръб към вода, е изолирано; бойно формирование, което е с лице към хълм, е губещо. Когато император У нападнал владетеля Джоу от династията Шан, той разположил армията си с гръб към реката Дзи и с лице към планинските склонове; ударил стохилядната армия на Джоу със своите 22 500 воини и разгромил династията Шан. Нима Джоу не е действал в съответствие с принципите на бойно подреждане, представени в Книга на ритуалите?



  Когато Дзъсин, главен генерал на Чу, бил във война с хората на Ци, се появила комета, чиято опашка сочела към Ци. Предполага се, че посоката на опашката на кометата показва победа, което означавало, че Ци не трябва да се атакува. Господарят Дзъсин казал: Какво може да знае една комета! Когато хората се бият с метли, онези, които използват дръжките на метлите, побеждават. На следващия ден той нападнал и разгромил Ци.



  Жълтият император казва: Преди да попиташ духовете и отвъдното, се консултирай със собствения си разум. Това се отнася към естествените умения и е въпрос на управление на хора.



  Във Военни напътствия се казва: Забранете гадателите и не им позволявайте да пророкуват съдбата на войната.



  Учителят Уей Ляо



  





  Редът



  Във всяка армия първо трябва да се установи ред; това ще предотврати непокорството на воините. Когато воините не проявяват непокорство, дисциплината е налице. Когато разполагате със стотици войски и всички следват указанията, те могат да унищожат бойните линии; когато разполагате с войски от хиляди, те могат да разгромят армиите и да убият бранителите. Когато десетхилядни войски съгласуват действията си, никой не може да им се противопостави.



  Учителят Уей Ляо



  





  Организацията



  Казано е: Назначете умните, възползвайте се от способните и много скоро ще постигнете успех; издавайте ясни заповеди и точни напътствия, и ще постигнете добри резултати, без да се нуждаете от пророкувания; уважавайте постиженията и насърчавайте добрата работа и напредъкът ще дойде, без да отправяте молитва за него.



  Също така се казва: Показанията на небето не са толкова добри, колкото предимствата на земята; предимствата на земята не са толкова добри, колкото хармонията между хората. Това, което мъдрите ценят, е доброто управление на хората.



  Учителят Уей Ляо



  Подбор на талантливите



  Ако хората твърдят, че знаят как да победят опонентите, не се доверявайте само на думите им преди битка изпробвайте уменията им. Накарайте ги да завладеят нечия чужда земя и да управляват нечий чужд народ; използвайте онези, които докажат таланта си. Ако не разполагате с талантливи хора, но искате да завладеете света, ще провалите собствените си сили и ще убиете собствените си командири. Така, дори да спечелите в битка, страната ви постепенно ще отслабва, и колкото повече земя придобивате, толкова по-бързо ще обеднява народа ви. Това подрива вътрешната организираност на нацията.



  Учителят Уей Ляо



  





  Съвестта на обществото



  Социалният ред лишава хората от егоизъм. Когато хората не страдат от егоизъм, цялата страна представлява едно семейство и никой не преследва лични цели; всички заедно споделят трудностите. Следователно семейството с десет сина има толкова, колкото и семейството с един син. Тогава не биха съществували вражди, които да разрушат добруването на народа.



  Когато хората се отнасят с незачитане помежду си, се ражда алчност и недоволство. Когато лидерът е недисциплиниран, тогава хората започват да трупат блага и пари само за себе си; когато хората нарушат забраните, те биват арестувани и наказвани. В какво се състои умението да се ръководят хора?



  Добрите правителства се стремят към организация, която ражда неегоистични хора. Ако обикновените хора са лишени от егоизъм, те няма да безчинстват. Върнете се към основните принципи, съсредоточете се върху тях и действайте единно; тогава алчността ще изчезне, недоволството ще бъде преустановено и затворите ще се обезлюдят. Нивите ще са пълни, а храната в изобилие; хората ще се чувстват сигурни; тогава външният свят няма да ви създава трудности, а вътрешният ще бъде освободен от всякакво насилие или хаос. Това е олицетворението на реда.



  Учителят Уей Ляо



  





  Основни принципи



  Преценете относителното плодородие или неплодородие на почвата, за да построите градове. Градовете трябва да съответстват на земята, земята на населението, а населението на производството. Когато тези три фактора са в хармония, ще запазите вътрешната сигурност и ще печелите външните набези.



  Земята е средството за издръжка на населението, укрепените градове са средство за защита на земята, войната е средство за защита на градовете. Следователно, ако се заемете с оран, народът няма да е застрашен от глад; ако се заемете със защита, земята няма да е застрашена; ако се заемете с война, градовете няма да бъдат обсадени.



  Учителят Уей Ляо



  





  Да въздействаме, без да прилагаме агресивност



  Всички трябва да са наясно с това, което е забранено и онова, което е позволено, което е ефективно и неефективно; привличайте онези, които са лишени от избирателни права и оползотворявайте неизползваната земя. Ако земята е обширна и бъде използвана, страната ще забогатее; ако народът е многоброен и дисциплиниран, ще се възцари мир. Богатият и мирен народ може да въздейства на целия световен ред, без да прилага агресивни подходи.



  Учителят Уей Ляо



  





  Основни задачи



  Ние хармонизираме насоките си и поставяме недвусмислени наказания и възнаграждения, така че никой да не ги получава, без да ги заслужи и никой да не се издига, без да се бори за това. Това кара хората да проявяват ентусиазъм, както в социалната сфера, така и във военното дело, и никой в света не би могъл да се противопостави.



  Това са били основните задачи на владетелите от древността, войната е била от най-съществено значение. Затова владетелите от миналото са съсредоточавали вниманието си върху пет аспекта от военното дело: ако запасите не са изобилни, военните действия не могат да се проведат; ако възнагражденията не са щедри, хората няма да имат стимул; ако воините не са специално подбрани, войската няма да е силна; ако снаряжението не е достатъчно, мощта няма да е пълна; ако наказанията и наградите не са подходящи, войските няма да бъдат бдителни. Онези, които съблюдават тези пет фактора, ще успеят да задържат позициите си и да се сдобият с всичко, към което се стремят.



  Когато сте в отбрана и започвате атака, защитата ви трябва да е сигурна, бойните ви редици устойчиви, атаките всестранни, и битката съгласувана.



  Учителят Уей Ляо



  Неразгадаемост



  Когато овладеете изкуството на войната, все едно сте скрити в земята или далече в космоса и се явявате се от нищото.



  Учителят Уей Ляо



  





  Кога да предприемете действия



  Не започвайте военна операция в състояние на възбуда. Ако сте сигурни в победата, мобилизирайте войските; ако не сте въздържайте се от действия.



  Учителят Уей Ляо



  





  Лидерството



  Лидерът не се води по небето над нас, нито по земята под нас, нито по другите. Той е улегнал и не може да стане обект на гневни подстрекателства; той е чист и не може да бъде подкупен. Ако позволите на безумците, невиждащите и нечуващите да водят другите, тогава ще предизвикате истинско бедствие!



  Учителят Уей Ляо



  





  Благоразумието



  Ако в центъра на града се развилнее разбойник, всички ще побягнат. Не мисля, че това показва, че един е смел, а всички останали страхливци. Защо? Защото между живота и смъртта има разлика.



  Учителят Уей Ляо



  





  Омаломощаване чрез дипломация



  Народът се тревожи поради това, че ценните ресурси се използват за подаръци в дипломацията, че любимите синове се изпращат като дипломатически заложници, че територията се отстъпва по дипломатически причини, с цел получаване на подкрепления от всички страни. На думи те може да наброяват сто хиляди, но в действителност броят им надхвърля десетки хиляди. Когато тези войски пристигнат, те казват на командирите си, че не виждат причина първи да влязат в бой. В действителност те не са способни да се бият.



  Учителят Уей Ляо



  





  Тайният ключ



  Ние използваме световните блага според собствения си интерес, пререждаме световните организации с оглед на нашата собствена.



  Учителят Уей Ляо



  





  Как се печелят войните



  Една война може да бъде спечелена чрез стратегия, чрез заплаха или чрез сила. Когато осъществявате военно обучение и преценявате добре врага си, така че да сломите духа му и армиите му да се разпаднат, и макар и в пълна готовност не ви се налага да действате, това означава, че печелите чрез стратегия.



  Когато поддържате съвършен ред, разпределяте честно наказанията и възнагражденията, разполагате с нужното снаряжение и запаси и вливате боен дух в хората си, тогава печелите чрез заплаха.



  Когато унищожавате армиите и убивате лидерите им, строите укрепления и поставяте катапулти, когато гоните населението и завземате територията му, когато се връщате само като победители, тогава печелите чрез сила.



  Учителят Уей Ляо



  





  Духът



  Това, което насърчава лидерите да тръгнат на война, са хората; това, което насърчава хората да тръгнат на война, е духът. Когато духът им е висок, те се бият; когато духът им е сломен, те бягат.



  Има пет начина, по които може да сломите духа на врага преди да го нападнете и разгромите. Първият се състои в стратегията. Вторият в мобилизацията. Третият в прекосяването на границите. Четвъртият е въпрос на защита и издигане на укрепления. Петият е въпрос на военно формирование и нападение.



  Тези пет фактора трябва да се приведат в действие, така че да сломите духа на врага като атакувате слабите му места. Изкусните майстори на военното дело могат да обезсърчат противника, без да изгубят своя дух. Сломяването на духа е психологически механизъм.



  Учителят Уей Ляо



  Заповедите



  Целта на заповедите е да обединят мнозинството. Ако мнозинството не разбира ясно заповедите, непрекъснато ще настъпват промени; непрекъснатите промени ще унищожат доверието на мнозинството.



  Затова при издаването на заповеди е важно те да не се променят заради незначителни грешки и въпроси. Така, когато ръководството издава категорични заповеди, множеството се вслушва в тях безрезервно; когато то действа, без да се колебае, волята на всички е единна.



  Учителят Уей Ляо



  





  Доверието



  Владетелите от древността не биха се сдобили със сила, ако не бяха спечелили доверието на хората; те никога не биха ги накарали да се бият до смърт, ако не притежаваха силата им.



  Следователно всяка нация трябва да спазва принципите на учтивостта, доверието и приятелството; тогава тя може да превърне недостига в изобилие. Всяка нация трябва да спазва принципите на уважението, благовъзпитанието и умереността; тогава тя може да размени смъртта за живот.



  Лидерите от древността са поставяли благовъзпитанието и доверието над ранга и заплатата, умереността над дисциплината и приятелството над закона.



  Учителят Уей Ляо



  Вдъхновяване чрез личен пример



  Лидерите трябва да вдъхновяват войниците си с личен пример, както мозъкът дава команди на крайниците. Лишените от вдъхновение воини няма да са готови да умрат за каузата; ако не са готови да умрат за каузата, армията няма да влезе в бой.



  В уморителна работа лидерите не трябва да поставят себе си на първо място. В горещината те не трябва да се крият в палатките, в студа не трябва да се обличат двойно. На стръмните пътеки те трябва да слязат от коня си и да вървят; да пият вода след като войниците са направили своите кладенци; да се хранят, след като се приготви храната на армията и да опъват палатката си, след като армейският лагер е построен. Те трябва да споделят същите трудности и несгоди; така, дори и битката да продължи дълго време, войските няма да се изтощят или обезсърчат.



  Учителят Уей Ляо



  





  Единност



  Военната сила е мощна, когато е спокойна и победоносна, когато е единна. Онези, чиято сила е разединена, са слаби, онези, които са изпълнени с подозрение, излизат от строя: следователно действията им са лишени от последователност и враговете им успяват да се измъкнат.



  Лидерите, офицерите и войниците са като едно тяло: когато умовете им са завладени от съмнения и колебания, дори и да притежават категорични планове, те няма да ги осъществят; а когато действието е предрешено, то е лишено от контрол. Има различни мнения, празни приказки, недостойни командири и недисциплинирани войници, които несъмнено ще се провалят в атака. Такава армия не е здрава, тя не е способна да се бие.



  Учителят Уей Ляо



  





  Сърцето



  Лидерът е сърцето, а последователите му неговите крайници. Ако сърцето действа вярно, крайниците ще са здрави; ако сърцето действа плахо и колебливо, крайниците ще му се противопоставят.



  Ако лидерството не притежава дисциплина на сърцето, войската няма да може да задвижи крайниците; дори да спечелят, причината ще е късмет, а не стратегия.



  Учителят Уей Ляо



  





  Привързаност и уважение



  Не може да ангажирате хора, които не може да задоволите; не може да мобилизирате хора, които не може да впечатлите чрез непреклонност. Ако низшестоящите чувстват привързаност, те се подчиняват; ако изпитват уважение, лидерството не е застрашено. Защото привързаността не позволява разединение; а уважението не допуска обида. Следователно лидерството е въпрос на привързаност и уважение.



  Учителят Уей Ляо



  Преливане и изтичане



  Царството дава богатство на поданиците си; властта дава богатство на висшестоящите; нацията, която трудно оцелява, осигурява богатство на важните особи, изчезващата нация осигурява богатство на хазната. Това се нарича преливане на върха и изтичане в низините нищо не би помогнало в случай на бедствие.



  Учителят Уей Ляо



  





  Уважение и неуважение, победа и погром



  Когато хората ви ви уважават, значи не уважават враговете ви; ако пък уважават враговете ви, значи не уважават вас. Обектът на неуважението губи, докато онзи, чието достойнство е наложено, печели. Ако предводителите са способни, офицерите ще ги уважават; когато офицерите уважават предводителите, обикновените хора уважават офицерите; когато обикновените хора уважават офицерите, печелят уважението на враговете си. Следователно, за да установите курса на победата и погрома, нужно е първо да овладеете механизма на уважението и неуважението.



  Учителят Уей Ляо



  





  Доверие и успех



  Ако не сте сигурни в победния изход на битката, не говорете за битка. Ако не сте сигурни, че ще превземете обекта на обсадата, не говорете за атака. В противен случай, дори да обявите съответните награди и наказания, те няма да ви осигурят доверие.



  Доверието трябва да е налице преди да започнете да правите планове; събитията трябва да се предвиждат преди да се случат. Затова група, която се е събрала, не може да се разтури, без да постигне резултат; армия, която е поела в поход, не може да се върне, без да постигне напредък; тя ще преследва враговете така, както човек търси изгубено дете, и ще ги удари както човек би спасил удавник.



  Учителят Уей Ляо



  





  Психологическата слабост



  Онези, които са притиснати в тесни проходи, нямат кураж да се бият; онези, които търсят повод да се сбият, не притежават силен дух; онези, които демонстрират войнственост, не могат да сформират победоносна армия.



  Учителят Уей Ляо



  





  Битката



  Винаги, когато се биете за справедливост, инициативата трябва да идва от вас самите.



  Вземайте участие във вражди на лична основа само когато не можете да избегнете това.



  Когато сте жертва на антагонистични настроения, не бързайте да предприемате първоначалната стъпка, а изчакайте и вижте какво ще се случи. Следователно при възникване на спор, изчаквайте, но бъдете нащрек; в условия на мир останете подготвени.



  Учителят Уей Ляо



  Победата



  Някои печелят победа в съда, други печелят на бойното поле, трети печелят в бизнеса. Ако битката ви не е завършила с успех, но сте имали достатъчно късмет и не сте победени, това е частична победа, дължаща се на неочаквано за вас сплашване на врага. Частичната победа не е пълна; онзи, чиято победа не е пълна, не се слави като добър стратег.



  Учителят Уей Ляо



  





  Защитата



  Когато сте в отбранителна позиция, ако отвърнете на удара, без да успеете да постигнете напредък или да се оттеглите зад укрепленията си, стратегията ви не е успешна. Ако съсредоточите цялата си армия и снаряжение зад укрепленията и след това превземете хранилищата със запасите и унищожите домовете на хората и ги принудите да дойдат в града, ще изострите духа на опонентите си за сметка на духа на защитниците. Ако врагът атакува, атаката му ще предизвика много жертви. Но лидерите на миналото не са разбрали този механизъм.



  Учителят Уей Ляо



  





  Определенията



  Достойнството е въпрос на постоянство. Щедростта е въпрос на точна преценка на момента. Интелигентността е въпрос на реагиране на събитията. Битката е въпрос на овладяване на духа. Атаката е въпрос на изненада. Защитата е въпрос на външен боен ред. Безупречността е въпрос на пресметливост и предприемане на нужните мерки. Издръжливостта е въпрос на подготовка. Благоразумието е въпрос на съобразяване на детайлите. Мъдростта е въпрос на управление на основните неща. Способността да се освободите от вредителите е въпрос на решителност. Умението да печелите последователи е въпрос на скромното ви поведение към тях.



  Съжалението означава да се доверите на колебливите. Злината се състои в кръвопролитията. Пристрастеността се поражда от себелюбието. Нещастието се състои в това да не искате да се вслушвате в грешките си. Изобилието се състои в изземване на богатството на хората. Неяснотата означава да приемете натрапниците. Неоснователността означава да действате прекалено прибързано и лековато. Ограничеността означава да изолирате интелигентните. Катастрофалните последици се раждат заради неправомерно спекулиране. Причиняването на вреда е характерно за дребните по душа хора. Погромът означава да не притежавате защита. Заплахата означава липса на ред.



  Учителят Уей Ляо



  





  Етика на войната



  По принцип една военна сила не трябва да напада незащитен град и да убива невинни хора. Да убивате бащите и братята на хората, да извличате полза от техните пари и стоки, и да поробвате техните синове и дъщери е ограбване.



  Следователно ролята на армията е да наказва насилниците и престъпниците, и да предотврати неправдите. Когато армията напада, селяните не оставят полската си работа, търговците не напускат магазините си, чиновниците не напускат службата си, защото целта на армията е висшестоящият, войниците няма защо да окървавяват оръжията си, за да подчинят всички останали.



  Учителят Уей Ляо



  





  Приоритетите



  Голямата страна съсредоточава приоритетите си върху селското стопанство и военното дело; средно голямата страна върху защитата; малката страна съсредоточава приоритетите си върху бизнеса и препитанието. За целите на селското стопанство и военното дело те не се нуждаят от външна сила; за целите на защитата те не търсят външна помощ; за целите на бизнеса и поминъка те не търсят външни ресурси.



  Учителят Уей Ляо



  





  Бизнесът



  Тези, които не могат да се бият, нито да се отбраняват, трябва да се занимават с бизнес; бизнесът е средство за подсигуряване на защитата и военното дело. Дори голямата страна да не притежава подкрепления, съответстващи на една средна страна, тя несъмнено разполага с пазари, които съответстват на малката страна.



  Учителят Уей Ляо



  Наказание и награда



  Наказанията и наградите са средства за демонстриране на бойни умения. Ако екзекуцията на един човек ще накара въоръжените сили да затреперят, екзекутирайте го; ако награждаването на един човек може да вдъхнови десет хиляди други, дайте му наградата. Най-силно впечатляващи са екзекуциите на важни личности; най-силно въздействащи са наградите, които получават нискостоящите.



  Когато тези, които заслужават да бъдат екзекутирани, бъдат екзекутирани без колебание, дори да са важни личности на високи постове, това означава, че наказанието се осъществява на всички нива; ако наградите се раздават дори на овчари и коняри, това означава, че всички нива могат да се облагодетелстват от възнагражденията. Бойното умение на лидера се състои в способността му да наказва висшите ешелони и да възнаграждава низшестоящите; тогава всички ще възприемат лидерите си сериозно.



  Учителят Уей Ляо



  





  Бремето на лидерството



  Не са ли военните командири хората, които призовават към оръжие и решават да започнат битка, когато срещнат трудност? Ако бойният им призив е адекватен, те биват наградени за постиженията и добиват известност; ако призивът им не е правилно преценен, те самите загиват и страната бива опустошена. Въпросът за оцеляването и гибелта, за сигурността и опасността, ражда причината за издаване на бойния призив тогава нима е възможно да считаме военното лидерство за несериозен въпрос?



  Учителят Уей Ляо



  Некомпетентността



  Един древен мъдрец е казал: Те нападат без военни колесници, и се защитават без бодлива тел. Това се отнася за армиите, на които им липсва компетентност. Когато нищо не може да се види или чуе, значи страната не притежава търговска организация. Търговската организация означава управление на стоките. Ако купувате евтино и продавате скъпо ще ограничите хората от средната и нисшата класа. Когато хората са гладни и конете им мършави, какво показва това? Пазарът разполага с продукция, но разпределянето й не се извършва правилно. Този, който управлява големи политически системи, без да регулира търговията, не е способен да води битка.



  Учителят Уей Ляо



  





  Тръните на славата



  Не небето над нас контролира действията на пълководеца, нито земята под нас, нито хората, които са между небето и земята. Затова оръжията са инструменти на злото предзнаменование, битката е порок, генералът е офицер на смъртта, и всичко това е в сила само когато друг изход няма. Няма небе над нас, нито земя под нас, нито владетел зад нас, нито враг пред нас: армия, която действа като един човек прилича на вълка, на тигъра, на вятъра, на дъжда, на бурята, на гръмотевицата; когато се разгърне заплашително, целият свят изтръпва от страх.



  Учителят Уей Ляо



  Съгласуваност и последователност



  Побеждаващите армии са като водата. Макар че притежава изключителна мекота, допре ли нещо, дори планина, водата я покорява и единствената причина за това е, че тя по природа действа съгласувано с постоянно прилаган натиск.



  Учителят Уей Ляо



  





  Поведението на воините



  Когато У Ци воювал с Цин, той не се криел в силно укрепените землянки, а използвал храсталаците, за да се предпази от студа и росата. Защо? Защото не издигал себе си над другите. Когато искате хората ви да са предани до смърт, не изисквате почитта им; когато използвате тяхната сила, не придиряте за маниерите им.



  Затова в древността воините с тежко снаряжение не са се покланяли и са показвали, че никой не би могъл да иска това от тях. Не съм чул за случай, било то в миналото или сега, когато някой може да причинява неудобство на хората, след което да се надява, че ще използва силата им или ще ги накара да умрат.



  Учителят Уей Ляо



  





  Командването



  В момента, в който генералът получи заповедта си, той забравя за дома си; когато армията се разположи на лагер, воините забравят за семействата си; когато прозвучи бойният сигнал, те забравят за себе си.



  Когато веднъж У Ци наблюдавал битка, един от войниците му подал сабя. У Ци казал: Единствената задача на генерала е да издава заповеди. Да разсейва съмненията в случай на беда, да води войската и да насочва оръжията й в това се състои работата на генерала. Но размахването на сабя не е негово задължение.



  Учителят Уей Ляо



  





  Редът



  Когато У Ци воювал с Цин, преди сблъсъка на двете армии, един воин, който не можел да сдържи желанието си за битка, излязъл и обезглавил двама от вражеската армия. Когато се върнал, У Ци бил решен да го екзекутира на момента. Военният наблюдател го упрекнал с думите: Той е способен воин не бива да го екзекутирате. У Ци отговорил: Той може да е много способен воин, но аз не бях издал такава заповед. И го екзекутирал.



  Учителят Уей Ляо



  





  Субективност и егоизъм



  Военното лидерство е управление на стотици хора, затова то не трябва да е подчинено на личните прищевки на отделен човек. Ако не сте себичен, ще спечелите доверието на всички и ще можете да ги организирате; всички ще откликнат на призивите ви и тогава ще можете да ги управлявате.



  Учителят Уей Ляо



  Получаване на информация



  Ако проучвате внимателно обстоятелствата, външните прояви, чувствата и душевното състояние на затворниците, истината за тях ще се открие пред вас, без да прибягвате до агресивни мерки. Ако ги изтезавате, биете с камшик и изтръгвате ноктите им, дори сред силни и родолюбиви воини ще се появят такива, които да направят неверни признания, защото не ще могат да издържат на мъченията.



  Учителят Уей Ляо



  





  Подкупването



  Една съвременна поговорка гласи: Не ще бъдете екзекутирани за хиляда златни жълтици; не ще бъдете вкарани в затвор за сто златни жълтици. Вслушайте се в думите ми и следвайте препоръките ми: тогава дори най-острите умове няма да могат да ви заблудят с фалшиви изповеди и дори онези, които разполагат с десетки хиляди златни жълтици, не биха могли да ви подкупят.



  Учителят Уей Ляо



  





  Социалeн и политически ред



  Висшите служители са най-важни за социалния ред. Организацията означава разпределяне на труда, който е част от социалния ред. Висшите постове трябва да се придружават от високо възнаграждение; това е същността на йерархията. Признаването на добрите, наказването на лошите и правилното прилагане на законите са средствата за управление на народа. Съгласуването на разпределянето на земята и регулирането на данъците са стандартите, определящи жизненото равнище. Осигуряването на оръдия на труда и съоръжения е постижение на майсторите занаятчии. Налагането на граници и издигането на барикади служи за премахване на подозренията и отстраняване на неправомерните прояви.



  Учителят Уей Ляо



  





  Затворите



  В малките затвори са хвърлени дузини, в средните затвори са затворени стотици, а в големите хиляди. Десетина души отговарят за сто затворника, стотина души отговарят за хиляда затворника, хиляда души отговарят за десет хиляди затворника. Затворниците са техни роднини и братя, познати и приятели.



  Затова фермерите са отклонени от работата си на полето, търговците са напуснали магазините си, служителите са напуснали канцелариите си. Така всички, които участват в опазването на закона са един вид затворници. Според военните закони мобилизирането на армия от сто хиляди души струва на народа хиляда жълтици на ден. В затворническата система вземат участие сто хиляди граждани; ако правителството не може да намали броя им, това ще прерасне в проблем.



  Учителят Уей Ляо



  





  Управление и администрация



  Съблюдаването на закона, разследването и отсъждането са задължения на администрацията; обнародването на закони и изследването на ефектите от тях е дело на управляващите. Изясняване на обвиненията и уеднаквяването на стандартите са стратегии едновременно на администрацията и управлението.



  Недвусмислените награди и строгите наказания са методи за възпрепятстване на предателството. Основната роля на правителството е да следи проявите, които трябва да насърчи и онези, които да забрани. Ефективната комуникация между всички нива на държавното управление са техен приоритет.



  Преценявайте това, което държавата притежава и онова, което й липсва. Познаването на слабите страни на другия е основно качество на силния; познаването на действията на другия гарантира стабилни позиции. Държавните постове биват цивилни и военни; това са два метода на управление.



  Учителят Уей Ляо



  





  Икономически фундаментализъм



  Какво е нужно за управлението на хора? Те се нуждаят от храна и дрехи. Затова трябва да им осигурите зърно за прехрана и дрехи за защита.



  Когато мъжете орат земята, а жените тъкат, а селяните не правят нищо друго, се появява излишък. Мъжете не се занимават с рисуване и изкуство, жените не бродират пъстри шарфове. Дървените съдове пропускат вода, металните съдове имат неприятен мирис; мъдреците са приготвяли храната в глинени съдове и са се хранели от такива: затова, за да пестите, използвайте глинени съдове.



  Учителят Уей Ляо



  Пропуските



  По принцип металните и дървените съдове не изпитват студ, но въпреки това хората ги покриват; по принцип конете и овните пасат трева и пият вода, но въпреки това хората им дават зърно и просо.



  За да стои правителството на стабилна основа, са нужни стриктни закони. Ако мъжете излизат на полето през пролетта и лятото, а жените тъкат платно през есента и зимата, селяните няма да изпитват неволи. Сега дрехите им не могат да ги предпазят от студа, а оскъдната храна няма да напълни стомасите им; редът е загубен.



  В древността не е имало проблеми с относителното безплодие на земята или с относителното трудолюбие на хората. Какво е това, което древните са притежавали, а ние сме изгубили? Ако нивите не са изорани и становете бездействат, как студът и гладът могат да се предотвратят? Това, което древните правителства са практикували, убягва на съвременните.



  Учителят Уей Ляо



  





  Императорите



  Императорът се характеризира с четири качества: гениалност, щедрост, порядъчност и неприкосновеност.



  Учителят Уей Ляо



  





  Владетелите от древността



  В преданията за някогашните владетели се казва, че те са назначавали на длъжност добросъвестните и почтените, освобождавали са безчестните, давали са сигурност на сърдечните и сговорчивите и са раздавали правосъдие на момента.



  Учителят Уей Ляо



  





  Пълната отдаденост



  Пълната отдаденост е въпрос на духовна чистота. Военната стратегия е въпрос на следване на Пътя (Дао). Как може да имате доверие на нещо, което го има, а изглежда така, сякаш го няма, и на нещо, което липсва а привидно сякаш го има?



  Учителят Уей Ляо



  





  Качества на правителствата



  Днешните съветници казват: Огромният океан не може да осигури достатъчно вода за пиене на един, докато малкото изворче може да утоли жаждата на три армии. Според мен алчността се ражда от липса на умереност, а своенравието от липса на ред.



  Най-успешното правителство действа чрез духовно влияние; средно успешното се приспособява към действителните обстоятелства; а най-слабо успешното трябва да се стреми да не отнема на хората времето им и да не намалява притежанията им. Забраните се прилагат чрез сила, а възнагражденията чрез култура.



  Учителят Уей Ляо



  Стратегия и сила



  Според законите на войната хиляда души могат да успеят благодарение на стратегията, десет хиляди души успяват благодарение на силата. Когато първи прилагате върху другите стратегията, ще избегнете сблъсъка с враговете си; когато първи прилагате силата, ще избегнете конфронтацията с тях. Затова по време на война е важно да сте първи: ако спечелите първия път, ще печелите всеки следващ; ако не спечелите първия път, не ще спечелите и след това.



  Учителят Уей Ляо



  





  Агресивността



  Тези, които познават Пътя (Дао), първо трябва да обмислят възможността от провал поради незнание кога да спрат; те отхвърлят идеята, че агресивните действия задължително водят до успех.



  Ако се впускате в битка при най-малкия повод, опонентът ви ще действа пресметливо и изчаквателно; ако вие сте инициаторът, опонентът ви може да разчита на победа.



  Затова изкуството на войната повелява, че ако преследвате враговете си, атакувате ги при първа възможност, а техните лидери се въздържат от започване на битка, вие сте губещите, а те побеждават със стратегия.



  Тези, които са победени чрез по-ловки маневри, губят духа си; онези, които са заставени чрез заплаха, са уязвими. Когато хората напускат губещата страна, то е защото армията им не е следвала Пътя.



  Когато продължавате, без да се колебаете, значи напредвате. Когато можете да надхитрите врага си, без да се провалите, направете го. Когато виждате ясно и оставате извън обсега, тогава изпълвате другите със страхопочитание. Това е начинът на приложение на военното изкуство.



  Учителят Уей Ляо



  





  Превъзходство без битка



  Ако войниците проявяват недискретност в разговорите си, те не са сериозни; ако са нападателни и агресивни без причина, те ще бъдат сломени. Ако атакуват внезапно и стихийно, последователите им ще се объркат. Нужно е да предвиждате криещите опасност обстоятелства и да се справяте с проблемите, като ги решавате мъдро.



  Учителят Уей Ляо



  





  Тежките наказания



  Командващите над хиляда войници, които губят в битка или се предават, когато трябва да защитават позициите си, или вместо да останат докрай с войниците си, ги изоставят, са презрени като крадци на нацията. Те биват екзекутирани, семействата им биват разрушавани, миналото им развенчавано, гробовете на предците им осквернявани, мощите им излагани публично за назидание, а синовете и дъщерите им превръщани в роби на държавата.



  Командирите, отговарящи за над сто души, които губят в битка или се предават по време на защитна акция, или изоставят бойното поле и войниците си, биват заклеймявани като крадци на армията. Те биват наказвани със смърт, семействата им с унищожение, а децата им със заробване.



  Ако хората осъзнават опасността от тежки наказания в родината си, те не ще се отнасят лековерно към враговете. Затова владетелите са издавали ясни и недвусмислени наредби, последвани от тежки и безкомпромисни наказания. Тежкото наказание е предпоставка за вътрешна бдителност, а онези, които я притежават, демонстрират видима непоколебимост.



  Учителят Уей Ляо



  





  Системата за взаимна сигурност



  Във военната организация петима души оформят екип; членовете на екипа гарантират взаимната си сигурност. Десетима сформират отделение; членовете на отделението гарантират взаимната си сигурност. Петдесетина сформират отряд; членовете на отряда гарантират взаимната си сигурност. Сто души сформират група; те гарантират взаимната си сигурност.



  Ако някои от членовете на екипа нарушат заповедите или законите, онези, които докладват за тях, са освободени от наказание; ако знаят, но не докладват, наказанието се отнася за целия екип. Ако някои от членовете на отделението нарушат заповедите или законите, останалите са освободени от наказание при условие, че докладват за поведението им; ако знаят, но не докладват, наказанието се отнася за цялото отделение.



  Ако някои от членовете на отряда нарушат заповедите или законите, останалите са освободени от наказание при условие, че докладват за нарушението; ако знаят, но не докладват, наказанието се отнася за целия отряд. Ако някои от членовете на групата нарушат заповедите или законите, останалите са освободени от наказание при условие, че докладват за поведението им; ако знаят, но не докладват, наказанието се отнася за цялата група.



  Офицерите от командирите на отряди до главнокомандващите, гарантират взаимната си сигурност: ако някои от тях наруши заповедите или законите, онези, които докладват за нарушението, са освободени от наказание, докато онези, които знаят за него, но не го докладват, са подложени на същото наказание.



  Когато екипите и отрядите, нисшите и висшите ешелони са взаимно свързани, никоя измяна не може да остане скрита и никое нарушение недокладвано. Бащите не могат да покровителстват синовете си, големите братя не могат да покровителстват по-малките. Нима е възможно да има нарушение на правилата или лично покровителство, когато всички представители на нацията спят и се хранят заедно?



  Учителят Уей Ляо



  





  Работа в екип



  Правилото за обвързване на екипите е следното: петима души сформират екип и притежават същите отличителни белези, каквито и командващият офицер. Ако изгубят част от членовете си, но пленят вражески екип, загубата се компенсира с победата. Ако победят вражески екип, без да загубят нито един свой член, получават награда. Ако загубят част от екипа си и не победят вражеския, биват екзекутирани, а семействата им избити.



  Ако командирът на отряда или групата загине, но войниците му пленят вражески командир, тяхната загуба се балансира със завоеванието им. Ако пленят вражеския командир, без да загубят своя, получават награда. Ако загубят командира си, но не пленят вражески, отговорните за този провал се екзекутират, а семействата им се убиват с изключение на случаите, когато те се връщат на бойното поле и взимат главата на вражеския командир.



  Учителят Уей Ляо



  





  Дисциплината по време на война



  По време на войната наказанията се издават както следва: командирът на отряд може да накаже десет души, командирът на група може да накаже командира на отряда, командващият хилядна армия може да накаже командира, отговарящ за сто войници, а командирът на десетхилядна армия може да накаже онзи, който командва хиляда войници. Генералът може да накаже командващия десетхилядна армия, а генералисимусът може да накаже всекиго.



  Учителят Уей Ляо



  





  Времевите ограничения



  Вземайте решения колкото може по-бързо, преди враговете ви да го направят. Ако не уточните плана си още в началото и не разрешите бързо проблемите си, ще сте колебливи в маневрите си; колебанията са предпоставка за загуба. Затова при стандартните военни операции най-много се цени нападението, изпреварващо нападението на противника, а при изненадващите военни операции най-важни са действията, които следват. Изборът на подход зависи от преценката ви относно средствата за покоряване на противника.



  Учителят Уей Ляо



  





  Пречки по време на война



  Военните командири, които не владеят изкуството на войната и действат своеволно, като предприемат дръзки инициативи, губят. Те не подлагат под съмнение несигурното, съмняват се в сигурното, не забавят темпа, нито го увеличават тогава, когато това е нужно. Това са пречки по време на война.



  Учителят Уей Ляо



  





  Да изпратите хората на война



  Има определен подход да накарате хората да напуснат земята си, за да решават въпроси на живот и смърт да ги научите да се впуснат в смъртоносна битка, без да изпитват колебание. Уверете се, че защитниците са непоклатими, бойците са борбени, външните агенти не действат, а лъжците не говорят. Нека заповедите се изпълняват, без да се променят, а войските да напредват, без да изпитват несигурност.



  Учителят Уей Ляо



  Дванайсет начина да спечелите



  Победата може да се спечели по дванайсет начина. Чрез тях можете да увеличите територията и влиянието си, и да подчините всекиго:



  1. Колективно наказание членовете на екипите носят обща отговорност за всяко нарушение.



  2. Териториално ограничение движението е ограничено с цел предотвратяване на чуждо проникване.



  3. Свързване на движещите се военни средства с пехотата.



  4. Изграждане на гранични укрепления, защитавани от войници, които остават на поста си дори ако трябва да платят за това с живота си.



  5. Сформиране на дивизии леви и десни, които да следят за взаимната си сигурност, предни и задни, които взаимно да разчитат на помощта си и стена от движещи се въоръжени средства, предназначени за атака и защита.



  6. Отличителна сигнализация така че, когато предните отряди напредват, да се отличават от тиловите части, за да се избегнат безредици и стремеж за първенство.



  7. Отличителни знаци, които да обозначават реда на частите, първите да знаят, че са първи, а последните последни.



  8. Цялостна организация, т.е. умела съгласувана схема, в която всеки има своето място.



  9. Гонгове и барабани които влияят положително и внушават мощ.



  10. Подредена в боен ред кавалерия солидна фронтова линия, с капаците на конете.



  11. Воини, готови да умрат изкусни и смели войници, които неуморимо да разгръщат битката във всички посоки и да покоряват врага с изненадващи маневри.



  12. Силни воини, които да развяват знамената и да поддържат духа и целостта на армията; които не действат без подадена команда.



  



  В процеса на установяване и внедряване на тези дванайсет условия, бъдете безкомпромисни към онези, които нарушават правилата. Тогава слабата армия се превръща в силна; малодушният владетел се извисява; осуетеният ред се възстановява; незаинтересуваните хора биват привлечени; многобройни маси от хора стават управляеми; обширни територии овладявани. Така ще внушите страхопочитание у всички, и то без агресивни действия.



  Учителят Уей Ляо



  





  Изкуството на атаката



  Когато атакувате дадена страна, трябва да се възползвате от настъпващите в нея промени. Запознайте се с икономическото й състояние, за да сте наясно с дефицита й; наблюдавайте механизмите на корупция, за да видите проблемите й. Когато властимащите са некоректни, а народът отчужден, значи имате предпоставка да я нападнете.



  Учителят Уей Ляо



  





  Набелязване на приоритети



  Когато обработваемата земя е обширна, а градовете малки, първо превземете земята; ако градовете са големи, а земята е ограничена, първо атакувайте градовете. Ако територията е голяма, но населението оскъдно, блокирайте пътищата; ако територията е малка, но населението многобройно, обградете ги с масивни земни насипи.



  Учителят Уей Ляо



  





  Направете хората си преуспяващи



  Не омаловажавайте постиженията им, не губете времето им; управлявайте ги свободно, подпомагайте работата им и им съдействайте при решаване на проблемите: така ще управлявате целия свят.



  Учителят Уей Ляо



  





  Военният морал



  Оръжията са инструменти на лошо предзнаменование; чувството на доволство е порок. Всичко трябва да има здрава основа, затова владетелите основават борбата срещу насилниците върху на хумаността и справедливостта.



  Воюващите държави се опитват да наложат престижа си, опълчват се срещу противниците си и правят заговори една срещу друга, затова им трябват оръжия.



  Учителят Уей Ляо



  





  Военни и културни функции



  Военната храброст оформя лъчите на армията, а културата нейните основи. Военната храброст се изразява външно, а културата вътрешно. Воините, които виждат тези качества, знаят кой ще победи и кой ще загуби. Чрез културата воините разпознават ползата от вредата, безопасността от риска; военната храброст е средство за атакуване на силни врагове, тя влива сила в защитата и отбраната.



  Учителят Уей Ляо



  





  Редовната армия



  Онези, чиито воини се страхуват от командирите си повече, отколкото от враговете си, ще победят, докато воините, които се страхуват от враговете си повече, отколкото от командирите си, ще загубят.



  Ако войниците закъснеят за служба дори с един ден, техните родители, съпруги и деца са еднакво виновни за това. Ако войниците напуснат службата си без официално разрешение и се върнат по домовете си дори за един ден, техните родители, съпруги и деца са еднакво виновни, при условие, че не са уведомили за това командирите им.



  Учителят Уей Ляо



  





  Единността



  Единността води до победа, разединението води до разгром.



  Учителят Уей Ляо



  Спокойствието



  Онези, които владеят спокойствието, са дисциплинирани; непремереният устрем поражда хаос.



  Учителят Уей Ляо



  





  Дезертьорството



  Войници, които дезертират от командирите си и офицери, които дезертират от армията си, трябва да бъдат екзекутирани. Ако офицер от челните редици на армията дезертира от войската си, онзи офицер от задните редици, който му се противопостави и поеме командването на армията, ще бъде възнаграден. Онези, които нямат никакъв принос за армията си, ще бъдат оставени на граничните пунктове в продължение на три години.



  Учителят Уей Ляо



  





  Подобряване на резултатите



  Когато и трите армии участват във важна битка, ако върховният главнокомандващ загине и командирите на петстотин войници не могат да устоят на врага, те биват екзекутирани. Войници, охраняващи върховния главнокомандващ, биват екзекутирани. А останалите войници, които са се проявили добре по време на битката, биват понижени с една степен, докато онези, които не са имали подобни заслуги, биват изпращани на границата в продължение на три години.



  Учителят Уей Ляо



  Три важни предимства



  Първото важно предимство за армията се ражда от законите, които предотвратят напускането без официално разрешение и дезертьорството. Второто важно предимство се ражда, когато групите и отрядите са единни и войниците и офицерите взаимно се подкрепят по време на битка. Третото важно предимство е налице, когато командирите използват ефективно правомощията си, войниците им са дисциплинирани, сигналите и заповедите ясни, а защитата и отбраната компетентна.



  Учителят Уей Ляо



  





  Мотивацията



  Чувал съм, че в древността онези, които са притежавали умелост в командването на войска, са можели да накарат половината от войниците си да се бият до смърт; онези, които не са притежавали толкова високо умение, са мотивирали трима от всеки десетима; а най-слабите командири са мотивирали само един от десет. Първите, които могат да накарат половината от войниците си да се бият до смърт, са заплаха за цял един континент; вторите, които могат да накарат трима от десетима да се бият до смърт, са в състояние да победят няколко противника. А що се отнася до онези, които могат да мотивират един от общо десетима, то заповедите им се изпълняват едновременно от офицери и войници.



  Учителят Уей Ляо



  Спечелете хората



  Методите на лидерството включват стремежа да завладеете сърцата на храбри герои, да възнаградите добрите постижения и да предадете посланията си на народа. Следователно, онова, което спечели одобрението на всички, ще бъде осъществено, а онова, на което хората се възпротивят, ще бъде погубено. За да управлявате нацията и да осигурявате мирен живот, трябва да спечелите хората; изгубите ли ги, ще унищожите нацията и ще разрушите семействата. Всички живи същества следват волята си.



  Три стратегеми



  



  





  Меко и твърдо



  Майсторите на военното изкуство казват: Мекото може да победи твърдото, слабото може да превъзмогне силното. Мекотата е благодат, а твърдостта е зло. Слабите печелят подкрепата на останалите, а силните биват атакувани от противници. Има място за проява на мекота, място за упражняване на твърдост, място за използване на слабост и място за прилагане на сила: овладейте и четирите качества и използвайте онова, което най-пълно съответства на обстоятелствата.



  Майсторите на военното изкуство казват: Ако една страна може да бъде мека, както и твърда, тя ще благоденства. Ако тя може да бъде слаба, както и силна, тя ще процъфтява. Ако страната е само мека или само слаба, тя ще западне; а ако е само твърда или само силна, тя ще загине.



  Три стратегеми



  Неуловимата изкусност



  Казано е: Всеки мечтае за сила, но малцина са онези, които притежават изкусност. Ако съхраните неуловимата изкусност, ще запазите живота си. Мъдреците се придържат към този принцип и реагират на събитията съгласно него. Когато я разгънат, тя се простира върху целия континент, когато я съберат, тя не напълва дори една чаша. За да я притежават, не им е нужна къща; за да я защитят, не са им нужни стени; те я крият в сърцата си и противниците им се подчиняват.



  Три стратегеми



  





  Приспособяването



  Променяйте се според противниците си, не поемайте инициативата, а следвайте техния ход.



  Три стратегеми



  





  Съгласуваността



  Управлението на една страна е задача от особено значение за елита и обикновените хора. Когато се доверявате на елита като на собственото си сърце и използвате народа като четирите си крайника, всяка стратегия ще бъде успешна. Накъдето и да тръгнете, крайниците и тялото ще действат единно, ставите и костите взаимно ще си помагат; спонтанно следвайки естествения ход на събитията. Това умение е безупречно.



  Три стратегеми



  Стъпка по стъпка



  Важна функция на военното и държавното ръководство е да наблюдава присъщите качества на хората и да разпределя задълженията им съгласно тях.



  Онези, които се чувстват застрашени, трябва да получат сигурност; онези, които се страхуват, трябва да бъдат посрещнати с разбиране. Дезертьорите трябва отново да бъдат спечелени, несправедливо обвинените да получат опрощение, а онези, които имат оплаквания, да бъдат изслушани.



  Низшите трябва да бъдат издигнати, силните овладени, а враждебно настроените унищожени. Алчните получават богатство, а амбициозните работа.



  Онези, които изпитват страх, получават закрила, онези, които притежават умения почит. Клеветниците остават без думи, критикуващите са подложени на тест. Бунтарите са отхвърлени, а насилниците сломени. Самодоволните са подложени на критика, а покорните приветствани. Покорените са укротени, а онези, които са се предали са освободени.



  Завзетите крепости са укрепени, превзетите дефилета са блокирани, в завзетите недостъпни места са поставени гарнизони, завзетите градове са разделени, завзетата земя е разпределена, а завзетите стоки са раздадени.



  Три стратегеми



  





  Военните методи



  Следете вражеските ходове; когато врагът наближава, започнете да се подготвяте: когато враговете са спокойни, избягвайте ги; когато враговете са сигурни в победата, изчаквайте; когато враговете действат с насилнически методи, спечелете благоразположението им. Към враговете, които са непочтителни, се отнасяйте справедливо; врагове, които са почтително настроени, превърнете в съюзници.



  Сразете ги, когато се надигат; сломете ги, когато се появи такава възможност; заблуждавайте ги с фалшиви заповеди, улавяйте ги в мрежата си.



  Придобивайте, без да притежавате, пребивавайте, без да се застоявате, преследвайте, без да се бавите, пазете позициите си, без да се пристрастявате към тях. Онзи, който умее това, изразява себе си, а онези, които се стремят да притежават, са офицери; кой знае кой е по-облагодетелстван? Те стават господари, а вие ставате владетел, като оставяте градовете сами да се грижат за безопасността си, а офицерите да изпълняват задълженията си.



  Три стратегеми



  





  Уважение и възнаграждение



  Тайната на командването на една армия се състои в уважението към реда и осигуряването на добро възнаграждение. Ако уважавате реда, ще привлечете умните хора; възнаграждавайте ги добре и съвестните войници с готовност ще рискуват живота си. Затова отплащайте се щедро на умните и възнаграждавайте постиженията им както подобава; тогава по-нисшите ешелони ще действат единно, а вражеските армии ще изгубят мощта си.



  Принципът на командване на хора изисква да ги почитате с длъжности и да ги осигурявате финансово; тогава войните ще ви служат вярно. Отнасяйте се вежливо към тях; вдъхвайте им чувство на справедливост и те ще рискуват живота си за вас.



  Три стратегеми



  Изпълнение на заповеди



  Майсторите на военното изкуство казват: Командирите упражняват властта си като издават заповеди. Битката завършва с пълна победа, когато армията се подчинява на реда. Причината, която кара войниците да се бият с готовност, е в това, че те следват заповеди. Следователно командирите не отменят заповедите си, а наградите и наказанията са толкова сигурни, колкото и факта, че земята и небето съществуват; тогава те могат да командват другите. Когато офицерите и войниците следват заповеди, тогава те могат да прекосят границите.



  Три стратегеми



  





  Генералът



  Генералът е този, който води армията и поддържа реда в нея; войските са тези, които печелят победа и побеждават врагове. Следователно недисциплинираният генерал не може бъде нает да води армия, а непокорните войски не могат да бъдат наети да атакуват противника. В противен случай те не ще успеят да превземат градовете, които атакуват или крепостите, които обсаждат. При неуспех в тези две задачи войниците ще се изморят, генералът ще изпадне в изолация, а войските ще се разбунтуват тогава защитата им ще е колеблива, а готовността за битка ще липсва. Такава армия се нарича армия в безпътица.



  Когато армията изгуби духа си, властта на генерала е неефективна; когато генералът няма власт, офицерите и войниците пренебрегват правилата. Когато офицерите и войниците пренебрегват правилата, организацията страда. Когато организацията страда, офицерите и войниците напускат армията. Когато офицерите и войниците напуснат армията, врагът печели преднина. Когато врагът печели преднина, армията загива.



  Три стратегеми



  





  Организация и власт



  Майсторите на военното изкуство казват: Армията възнаграждава от една страна и наказва от друга. Командирът упражнява ефективно властта си тогава, когато наградите и наказанията са недвусмислени. Войниците се подчиняват тогава, когато постовете се заемат от подходящите хора. Вражеските нации треперят тогава, когато онези, в чиито ръце е положена властта, се отличават с интелект.



  Три стратегеми



  





  Ефекти на отношението



  Майсторите на военното изкуство казват: Когато владеещите силата на интелекта тръгнат, никой не им се противопоставя. Затова офицерите трябва да бъдат смирени, а не арогантни; командирите трябва да бъдат в добро настроение, а не раздразнителни; планирането трябва да се извършва тайно, а не да поражда подозрение. Ако офицерите са арогантни, войниците няма да им се подчиняват. Ако командирите са раздразнителни, тогава тези отвътре и онези отвън ще бъдат лишени от взаимно доверие. Ако плановете предизвикат подозрение, вражеските нации ще се надигнат.



  Три стратегеми



  Характерът на командира



  Майсторите на военното изкуство казват: Командирът е неопетнен, спокоен, честен; той уважава реда, възприема съветите, изслушва оплакванията, подбира подчинените си, обмисля различни варианти, познава националните обичаи, познава особеностите на околната среда и може да посочи опасните и трудни места, в състояние е да контролира посоката на армията. Затова е казано: Командирите трябва да се вслушват в мъдростта на онези, които притежават човечност и мъдрост, в мислите на мъдрите и просветените, в думите на обикновените хора, в изказванията на висшестоящите, с всичко, което ражда възход и падение.



  Три стратегеми



  





  Съвет и планиране



  Ако командирите се отнасят сериозно към съветниците си, плановете им ще се осъществяват. Ако командирите не възприемат съветите, храбрите им воини ще се оттеглят. Ако плановете не се осъществяват, онези, които са ги съставили, ще се разбунтуват. Ако и добрите, и лошите получават еднакво отношение, онези, които заслужават похвала, ще бъдат обезсърчени.



  Когато командирът действа самолично, подчинените му ще започнат да го обвиняват; когато той отдава всички постижения единствено на себе си, подчинените му ще престанат да се стараят. Ако вярва на клеветниците, войските му ще се изолират и обезсърчат. Ако е алчен за пари, конспирациите не ще затихнат.



  Три стратегеми



  Поверителност, единност и усърдие



  Майсторите на военното изкуство казват: Плановете на командира трябва да са поверителни; офицерите и войниците трябва да са единни; атаките срещу врага трябва да са бързи. Когато плановете на командирите са поверителни, предателите не могат да ги разгадаят. Когато офицерите и войниците са единни, армията се отличава с психологическо сцепление. Когато атаките върху врага са бързи, вторите няма да имат време да се подготвят за тях. Плановете на армия, притежаваща тези три характеристики, няма да бъдат осуетени.



  Трите стратегеми



  





  Издаване на информация, външен достъп и даване на подкупи



  Ако плановете на командира се разчуят, армията ще загуби мощта си. Ако външните лица виждат какво се случва вътре, бедствието не може да бъде предотвратено. Когато в лагера се появят пари от подкуп, нечестните се облагодетелстват. Ако армията допусне тези три неща, тя несъмнено ще загуби.



  Три стратегеми



  





  Грешки на командирите



  Ако командирите са повърхностни, онези, които отговарят за съставянето на плановете, ще ги напуснат. Ако на командирите им липсва смелост, офицерите ще се боят. Ако движението на командирите е безразборно, армиите им ще бъдат неспокойни. Ако командирите изкарват гнева си на другите, цялата армия ще се изпълни със страх.



  Три стратегеми



  





  Психологически и материални стимули



  Майсторите на военното изкуство казват: Там, където има вкусна примамка, ще се закачи риба; там, където има сериозни награди, винаги ще има мъже, готови да рискуват живота си. Следователно, благовъзпитанието е качеството, което войниците ценят, а възнаграждението е това, за което са готови да рискуват живота си. Поканете ги там, където биха дошли, покажете им за какво си струва да се жертват, и онези от тях, които са ви необходими, ще дойдат. Следователно, ако се отнасяте с тях почтително, но след това съжалите за това си поведение, войниците няма да останат. Ако ги възнаградите, след което съжалите за това, войниците няма да ви служат. Ако не пестите почтителността си и наградите, войниците с готовност ще жертват живота си.



  Три стратегеми



  





  Да познавате врага



  Майсторите на военното изкуство казват: Предварителното проучване на състоянието на врага е от съществено значение за военните операции. Проучете запасите им, изчислете количеството храна, с което разполагат, преценете силните и слабите им страни, проучете особеностите на климата и терена, изследвайте пропуските и грешките им.



  Три стратегеми



  





  Предимства и популярност



  Майсторите на военното изкуство казват: Държава, която се готви за военни операции, първо трябва да предложи множество предимства; държава, която се готви за обсада, първо трябва да покаже уважение към народа си. Осъзнаването на предстоящите облаги е това, което стимулира малцинството да победи мнозинството; популярността е това, което стимулира слабия да победи силния. Затова добрите командири осигуряват на войниците това, което осигуряват за самите себе си. По този начин, ако командвате три армии, които действат единно като цялост, победата ви ще бъде пълна.



  Три стратегеми



  





  Потисничеството



  Майсторите на военното изкуство казват: Когато действията на висшестоящите се характеризират с жестокост, подчинените им реагират безпощадно и сурово. Държава, в която данъците са тежки и многобройни, наказанията са неограничени, а хората се дебнат взаимно, е обречена.



  Три стратегеми



  Корупцията



  Майсторите на военното изкуство казват: Когато официалните лица формират лично обкръжение, като предоставят предимства на приятелите си, като назначават непрофесионалисти, като потискат и възпират способните и образованите, като обръщат гръб на обществото за сметка на личните си интереси, като клеветят колегите си, това се нарича източник на безредие.



  Три стратегеми



  





  Мощните клики



  Майсторите на военното изкуство казват: Когато мощните клики приобщават умели мошеници, те придобиват власт, която макар и неподкрепена от официални правомощия, подчинява народа. Подобно на преплитащи се вени, те заробват другите, предоставяйки им услуги избирателно; узурпирайки властта на правоимащите, те тероризират обикновените хора. В държавата цари безредие, но правителството и министрите остават слепи за това. Това са корените на държавната катастрофа.



  Три стратегеми



  





  Вреди и поражения



  Майсторите на военното изкуство казват: Когато броят на официалните лица не съответства на размера на населението, или такава липса на хармония се наблюдава между високопоставените и нископоставените, или когато силните тиранизират слабите, или никой не съблюдава контрола, това води до криворазбрано лидерство, а страната бива подложена на непрекъснати поражения.



  Майсторите на военното изкуство казват: Когато добрите получават признание за качествата си, но не и повишение, когато лошите биват разпознати, но не и разобличени, когато мъдрите биват пренебрегвани, а корумпираните властват, цялата държава страда.



  Три стратегеми



  





  Умелата стратегия



  Майсторите на военното изкуство казват: Използвайте интелигентността, използвайте смелостта, използвайте глупостта. Високоинтелигентните обичат да изтъкват достойнствата си, смелите обичат да следват амбициите си, алчните търсят облага, глупавите остават необезпокоени от смъртната опасност. Да ги използваме съгласно състоянието и способностите им е най-висшата форма на военна стратегия.



  Три стратегеми



  





  Развитие на управлението



  Тримата Велики не произнасяха речи, но влиянието им се простираше над всичко, тъй че светът нямаше за какво да си приписва заслуги.



  Що се отнася до императорите, те ревностно подражаваха на Небесата и следваха земните повели, те произнасяха речи и издаваха заповеди и светът се превърна в спокойно място. Пълководците и администраторите приписваха едни на други заслугите, така че докато тяхното влияние се простираше над всичко, обикновените хора не съзнаваха на какво се дължи то. Ето как толкова успешно назначаваха администратори, без да има нужда от помпозни ритуали и награди, ето как всичко вървеше по вода и нищо не се изпречваше на пътя му.



  Що се отнася да владетелите, те управляваха хората посредством Пътя, печелеха сърцата им и завладяваха умовете им, постановяваха правила, за да се бранят от развалата. Местните властници се сбираха отвсякъде и изказваха почитта си към владетелите. Въпреки че изучаваха военното изкуство, в действителност не им се налагаше да го упражняват. Управниците не изпитваха недоверие към администраторите, както и администраторите не хранеха подозрения към управниците. Провинцията беше спокойна, управникът сигурен, а администраторите се оттегляха, когато трябваше. Те също можеха да вършат делата си необезпокоявани от нищо.



  Що се отнася до хегемоните, те управляваха хората посредством стратегията, набираха своите войници посредством смелостта и назначаваха администраторите с обещания за награди. Когато смелостта изтляваше, войниците ги напускаха, когато наградите липсваха, администраторите не изпълняваха заповедите.



  Три стратегеми



  





  Почтеност и достойнство



  Водачите трябва да бъдат почтени, защото ако не са, администраторите няма да им се подчиняват. Водачите трябва да имат достойнство, защото ако го нямат, ще загубят своята власт.



  Три стратегеми



  





  Поредица от мерки, които осигуряват единство



  Във Военни предписания се казва: Не позволявайте на ораторите да възхваляват добродетелите на съперниците, защото объркват обикновените хора. Не оставяйте благотворители да управляват финансите на страната, защото те ще раздадат много и ще спечелят признателността на обикновените хора.



  Три стратегеми



  





  Съвест



  Във Военни предписания се казва: Не можете да привлечете добродетелни хора само срещу пари. Добродетелните хора няма да донесат смърт никому, защото това не е хуманно, а мъдрите няма да създават стратегии за невежи управници.



  Три стратегеми



  





  Лавиране и потайност



  Когато властват далновидни владетели, те усещат разцвета и упадъка, преценяват ползите и загубите и постановяват както е най-добре. Ето защо местните властници разполагат с една армия, управителите на провинции с три, а императорът с шест.



  Когато обществото е нестабилно се появяват междуособици, приходите на държавата пресъхват и се създават различни фракции, които се борят една срещу друга. Ако качествата им са равностойни и мощта им съизмерима, няма да могат да се унищожат една друга, сега е моментът да се спечелят сърцата и умовете на най-верните привърженици на всяка от фракциите, сега е моментът да се споделят пристрастията и омразите на тълпите, след което да последва мъдро приспособяване.



  И тъй, без стратегия няма начин за уреждане на объркванията и съмненията, а без лавиране и потайност, няма начин за победа над предателството и как враговете да бъдат възпрени. Без скрити планове не може да се постигне успех.



  Три стратегеми



  





  Стратегия на хегемоните



  След като веднъж бъде свикана една армия, тя не може да бъде разпусната мигновено, след като веднъж бъде дадена власт, тя не може да бъде отнета мигновено. Разпускането на една армия е въпрос на живот и смърт отслабете ги с постове, подкопайте устоите им с поземлени владения: ето това е стратегията на хегемоните.



  Три стратегеми



  Три нива на стратегия



  Мъдрите подражават на Небесата, проницателните на Земята, знаещите на древните. Ето как са създадени три нива на стратегия за общества в упадък.



  Високата стратегия постановява почестите и наградите, различава измамниците от достойните, знае причините за победа и загуба, успех и провал.



  Средната стратегия различава качествата и поведението и преценява стратегическото приспособяване.



  Ниската стратегия изначално постановява добродетели, преценява сигурността и риска, и разчиства пътя пред мъдрите.



  Ето защо, когато водачите познават дълбините на високата стратегия, те са в състояние да назначат мъдрите и да надвият враговете.



  Когато познават дълбините на средната стратегия, те могат да повеляват на военачалниците и да ръководят войските.



  Когато познават дълбините на ниската стратегия, те могат да разберат причините за разцвета и упадъка и вникват в принципите за управление на една нация.



  Когато администраторите познават дълбините на ниската стратегия, те могат да изпълняват задълженията си и да се опазят.



  Три стратегеми



  





  Великодушие



  Онези, които могат да помогнат на света, когато е застрашен, могат да му донесат мир. Онези, които могат да се отърсят от страданията на света, могат да изпитат неговите наслади. Онези, които могат да спасят света от гибел, могат да получат неговия благослов.



  А ако твоето великодушие се простира над хората, тогава проницателните ще бъдат с теб; ако великодушието ти се простира над всички създания, тогава ще имаш почитта на мъдрите. Когато проницателните бъдат с теб, страната ти ще бъде силна; когато мъдрите бъдат с теб, целият свят ще бъде едно.



  Проницателните ще намериш чрез почтеността, а мъдрите, като следваш Пътя. Когато проницателните си тръгнат, страната отслабва; когато мъдрите те напуснат, страната губи своята обществена цялост. Слабостта граничи с бедствието, а липсата на обществена цялост е предзнаменование за разруха.



  Три стратегеми



  





  Овладяване на тялото и ума



  Управлението на умните води до съвършеното овладяване на тялото; управлението на мъдрите до съвършеното овладяване на ума. Посредством овладяването на тялото става възможно всяко начинание; посредством овладяването на ума става възможно осъществяването му и неговия достоен край.



  Овладяването на тялото се случва чрез ритуала, овладяването на ума чрез наслаждението. Наслаждението не означава музика, а това хората да се радват на домовете си, на своята работа, на градовете си, на обществения ред, то означава хората да се наслаждават на своите добродетели.



  Три стратегеми



  Поучаване на другите



  Онези, които се опитват да поучават другите, като пренебрегват самите себе си, срещат отпор. Онези, които се опитват да поучават другите, след като са поправили кривините у себе си, срещат покорство. Отпорът отваря вратите на хаоса, покорството е ключът към реда.



  Три стратегеми



  





  Планиране, близост и сигурност



  Когато оставите това, което е близо и се заемете с планиране на далечното, трудът ви ще е на вятъра; когато загърбите далечното и се заемете с най-близкото, не ще изпитате трудности и ще постигнете успех.



  Едно добро управление се радва на верността на много администратори; едно тягостно управление предизвиква омразата у мнозина. Ето откъде се знае, че онези, които се опитват да разширят своите територии, ще бедстват; а онези, които бъдат все по-великодушни, ще бъдат силни.



  Онези, които пазят това, което притежават, са сигурни; онези, които лелеят това, що е чуждо, ще срещнат унищожение. Страданията, предизвикани от разрушителна политика, тегнат над поколенията. Изкуственото създаване на прекалени правила, дори и да проработи, неминуемо ще се провали.



  Три стратегеми



  Ценности



  Пътят, добродетелта, човечността, справедливостта и благовъзпитаността съставляват едно цяло. Пътят е, за да бъде извървян от хората, добродетелта за да бъде постигната. Човечността привлича хората, справедливостта е правилното за хората, а благовъзпитаността това, което те въплъщават; нищо няма да бъде постигнато, дори и ако само една от тях липсва.



  Ранното ставане и късното оттегляне е форма на благовъзпитаност; наказването на злосторниците и мъстта към враговете е решителността на справедливостта; жалостта е израз на човечност; самоусъвършенстването и завладяването на другите са път на добродетелта; а създаването на усещане у хората, че са равни, а не че принадлежат на различни нива, е влиянието на Пътя.



  Три стратегеми



  





  Повели, заповеди и политика



  Това, което казва един управник на администраторите, е повеля, когато то е в писмена форма се превръща в заповед, а когато е изречено политика. Ако повелята е погрешна, заповедта е лишена от смисъл. Ако заповедта е лишена от смисъл, политиката е неправилна. Ако политиката не е правилна, Пътят не може да бъде извървян. Ако Пътят не може да бъде извървян, властва развалата сред администраторите, а това накърнява името и властта на управника.



  Три стратегеми



  Близо и далеч



  Приветствайте проницателните, идващи отдалеч, пътят към тях е дълъг; поощрявайте безчестните, пътят към тях е кратък. В този смисъл просветените управници оставят близостта настрана и поемат към отдалечеността; те могат да завършат своите дела и да въздигнат хората, а техните подчинени хвърлят в работата си всичките си усилия.



  Три стратегеми



  





  Добро и зло



  Пренебрегнеш ли една добрина и всичко хубаво помръква; почети една злина и хиляди ще я последват. Когато добрината се поощрява, а злината наказва, страната е спокойна и само добро я сполетява.



  Три стратегеми



  





  Несигурност и обърканост



  Когато масите са изправени пред несигурност, страната не може да бъде в покой; когато масите са объркани, населението не може да бъде управлявано. Ако утолите безпокойството и отстраните объркаността, страната ще е в покой.



  Три стратегеми



  Равенство



  Когато един строй срещне отпор, стотици други са пренебрегнати. Когато бъде извършена една злина, стотици други се задават. Така че, когато се отнасяш с добро към хрисимите и наказваш със зло злите, тогава никой не ще се опълчи на реда. Когато управляваш огорчените с горчивина, упражняваш насилие над природата. Когато управляваш враждебните с враждебност, гибелта е неизбежна. Така управлявай хората, че да ги направиш равни, създавай равенство чрез чистотата на взаимоотношенията и хората ще намерят своето място, а в света ще цари мир и покой.



  Три стратегеми



  





  Чистите хора



  Когато се почитат размирниците и алчните богатеят, дори и мъдрият владетел не би могъл да наложи ред. Когато размирниците бъдат наказвани и алчните усмирявани, тогава има ред и надвисналите злини се разнасят.



  Чистите хора не могат да бъдат спечелени с постове и заплати; справедливите не могат да бъдат уязвени от заплахи и лишаване от свобода. Ето защо, когато просветените управници търсят мъдреците, те трябва да ги привлекат като внимателно обмислят техните стимули. За да привлечете чистите хора, развийте у себе си благовъзпитаност. За да привлечете справедливите хора, извървете Пътя. Само тогава могат да бъдат спечелени хората и честта да бъде запазена.



  Три стратегеми



  Далновидните мъже



  Далновидните мъже познават източниците на разцвета и упадъка, предвестниците на успеха и провала, различават корените на реда и хаоса и знаят кога как да постъпят. Дори и да са изпаднали в затруднение, няма да се изкушат от трона в една загиваща страна; дори и да са бедни, няма да поискат възнаграждение от една неспокойна страна. Онези, които без никакви хвалби следват Пътя, ще действат в правилния момент.



  Три стратегеми



  





  Отвън и отвътре



  Когато мъдри министри управляват една страна, в нея няма място за покварените. Когато покварени министри управляват една страна, мъдрите управници тлеят. Когато тези, които са отвън и тези, които са отвътре на управлението не са на местата си, гибел и безредие ще сполетят идните поколения.



  Три стратегеми



  





  Претенденти и заместници



  Когато висшите администратори протегнат ръце към властта, бързо се появява рой предатели. Когато министрите са също толкова уважавани, колкото и владетелите, йерархията се размива. Когато владетелите се окажат в положението на министрите, йерархията губи своя порядък.



  Три стратегеми



  Въздигане на мъдрите



  Три поколения наред беди ще сполетят онези, които не зачитат мъдрите. Зло ще застигне онези, които лично огорчават мъдрите. Не са напълно достойни за уважение онези, които завиждат на мъдрите. Ето защо, ако владетелите са склонни да въздигнат мъдрите, ще се радват на добро име.



  Три стратегеми



  





  Сплотеност



  Ако нараниш стотици в полза на един, хората ще те напуснат; ако нараниш десетки хиляди, заради благото на един, страната не ще бъде сплотена. Ако облагодетелстваш стотици, като се отървеш от едного, хората ще оценят жеста. Ако облагодетелстваш десетки хиляди за сметка на едного, няма да нарушиш обществения мир.



  Три стратегеми



  





  Пътят на древните мъдреци



  Владетелят Уън попитал княз Тай: Бих искал да узная къде завършва и откъде започва Пътят на древните мъдреци?



  Княз Тай му отвърнал: Да пренебрегваш стореното добро, да се колебаеш, когато трябва да действаш, да търпиш злините край себе си ето къде е краят на Пътя.



  Да бъдеш благ и спокоен, уважителен и сериозен, силен, но и гъвкав, търпелив, но твърд ето с тези четири неща е белязано началото на Пътя. Така че, когато усещането ти за справедливост надвие желанията ти, процъфтяваш; а когато желанията ти вземат връх над усета ти за справедливост, гинеш. Когато сериозността надвие леността, преуспяваш; когато леността възтържествува над сериозността, рушиш.



  Шест стратегеми



  





  Богатство и добруване



  Владетелите трябва да преследват богатството, защото без него не биха могли да бъдат щедри; ако не са щедри, не биха могли да обединят членовете на рода. Гибел застига онези, които отблъскват от себе си членовете на рода; а разрухата тегне над оногова, който загуби масите. Не оставяй в ръцете на другите оръжията им, защото сториш ли така, ще бъдеш наранен и животът ти ще привърши без време.



  Шест стратегеми



  





  Щедрост и задължение



  Владетелят Уън попитал: Какво са щедростта и задължението?



  Княз Тай му отвърнал: Уважавай масите, обединявай рода си. Ако уважаваш масите, те ще бъдат в едно с теб; ако обединиш рода си, той ще бъде щастлив. Това са границите на щедростта и задължението.



  Не позволявай никому да отнеме достойнството ти. Използвай усета си, следвай естествения ход на нещата. Покорните трябва да бъдат използвани според заслугите им; размирниците усмирявани с твърда ръка. Почитай безрезервно вярващите ти и цялата земя кротко ще се преклони пред теб.



  Шест стратегеми



  





  Търсене и предлагане



  Когато земите ти са в покой, благородните мъдреци не се виждат; когато земите ти са разтърсвани от смутове, благородните мъдреци се появяват.



  Шест стратегеми



  





  Предводителство и равнище на живот



  Владетелят Уън попитал княз Тай: Светът е сложно нещо. Ту весел, ту унил, ту мирен, ту бунтовен на какво се дължи това? Дали не е заради разликата в качествата на управлението? Или пък е естествен резултат от промените във времето?



  Княз Тай му отговорил: Ако управлението е недостойно, нацията е на ръба на гибелта, а народът е неуправляем. Ако управлението е мъдро, нацията е мирна, а народът се подчинява. Бедствието и щастието зависят от управлението, а не от времената.



  Шест стратегеми



  Поведение



  Бъди спокоен и благ, внимателен и въздържан. Бъди щедър, а не дребнав, бъди откровен и уравновесен. Отнасяй се с хората както подобава.



  Шест стратегеми



  





  Безразборно одобрение



  Не давай безразборно своето одобрение, но и не отказвай само от желанието да се противопоставиш. Да одобряваш безразборно означава загуба на дисциплина, а да отказваш изолиране.



  Шест стратегеми



  





  Основи на народовластието



  Гледай през очите на цялата страна и нищо няма да ти убегне. Слушай с ушите на цялата страна и нищо няма да пропуснеш. Мисли, както мислят умовете из цялата страна и нищо няма да ти убягва.



  Шест стратегеми



  





  Шест съставни части на защитата



  Защитата се състои от шест съставни части: 1) човечност, 2) задължение, 3) вярност, 4) доверие, 5) смелост и 6) стратегия.



  Има и начини, за да избереш подходящи хора за всичките шест елемента на защита.



  1. Прави ги по-богати и наблюдавай дали ще се въздържат от погрешни ходове. (Това доказва човечността.)



  2. Давай им титли и наблюдавай дали няма да се поддадат на високомерието. (Това доказва задължението.)



  3. Натоварвай ги с отговорности и виж дали ще се въздържат да не се държат заповеднически. (Това доказва верността.)



  4. Вземи ги на работа при себе си и виж дали ще се въздържат от измама. (Това доказва дали можеш да се довериш на някого.)



  5. Застраши ги и виж дали ще се поддадат на страха. (Това доказва смелостта.)



  6. Потисни ги и виж дали ще се огънат. (Това доказва стратегията.)



  Шест стратегеми



  





  Как да запазиш териториите си



  Не се отчуждавай от близките си.



  Не пренебрегвай масите.



  Отнасяй се със сподвижниците си както подобава.



  Винаги знай какво става на север и юг, на изток и запад.



  Не отстъпвай властта над страната на никого другиго.



  Не вземай от онези, които нямат, за да дадеш на онези, които имат.



  Не пренебрегвай основните неща, за да занимаваш с дреболии.
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  Шест вредителя



  1. Служители, които строят огромни къщи и имения и прекарват времето си в забавления.



  2. Работници, които не вършат работата си, а ходят и се бъркат в чуждата, рушат социалния мир.



  3. Служители, които създават клики, пренебрегват добрите и мъдрите и потискат просветените.



  4. Амбициозни офицери, които на своя глава се свързват с водачите на другите групи, без да зачитат своите собствени водачи.



  5. Началници, които нямат уважение към чина, подценяват работата в екип и не искат да застанат зад подчинените си.



  6. Представителите на силни фракции, които подчиняват слабите и бедните.
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  Седем вредителя



  1. Онези, на които им липсват познания за тактическа стратегия, но същевременно са свадливи и готови за бой, водени от желанието за награди и титли, те не трябва да стават военачалници.



  2. Противоречащи си опортюнисти и самозванци, които пренебрегват доброто и въздигат злото, те не трябва да стават стратези.



  3. Онези, които си слагат маската на аскетизма и въздържаността, за да се докопат до нещо, те не трябва да бъдат уважавани.



  4. Онези, които се преструват на ексцентрични мъдреци, дават си вид и гледат на света от високо, те не трябва да бъдат фаворизирани.



  5. Безчестните и безскрупулните, които се домогват до някой пост или титла чрез ласкателство и с всички средства, онези, които се показват смели от чиста алчност за награди, които действат водени от чистия опортюнизъм, без да видят гората от дърветата, които убеждават своите водачи с големи приказки и кухи фрази, всички те не трябва да получават постове. Трябва да бъде забранен излишният лукс за сметка на жизненоважното.



  6. Онези, които използват окултни науки и не пресичат суеверието на хората.
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  Задължения



  Хората, които не дават всичко от себе си, не са моите служители.



  Воини, които не са искрени и достойни за доверието ми, не са моите воини.



  Министри, които не съветват искрено, не са моите министри.



  Служители, които не са искрено и изцяло загрижени за хората, не са моите служители. Администратори, които не могат да обогатят страната, да засилят армията, да уравновесят доброто и злото, да стабилизират националното управление, не опазват своите началници от безчестие, не присъждат титли и достойнства, не определят ясно наградите и наказанията и не носят щастие на обикновените хора, те не са моите администратори.
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  Пътят на дракона



  Пътят на управлението е подобен на главата на дракон, намира се високо и е вперил взор в далечината, има проникновен поглед и слуша внимателно. Виден е отдалеч, но прикрива своите чувства. Толкова висок, колкото и небето, та не може да бъде разбран; дълбок като бездна, та не може да бъде измерен.
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  Гняв



  Ако не се разгневиш, когато гневът ти трябва да удари, министри-предатели ще вземат положението в свои ръце. Ако не накажеш онези, които трябва да бъдат покосени от меча на палача, ще избухнат бунтове. Ако мощта на военните не може да бъде впрегната, вражеските страни са силни.
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  Фалшива репутация



  Владетелят Уън попитал княз Тай: Ако управникът се опитва да въздигне достойните, но и тогава не получава желаните резултати, на какво се дължи това?



  Княз Тай отговорил: Да въздигаш достойните, но да не им позволяваш да работят, това е все същото, като да имаш име на обкръжен от достойни хора, но да не ги използваш.



  Владетелят Уън попитал: Къде е грешката?



  Княз Тай му отговорил: Тя е във водача, който се опитва да печели евтина популярност или обществено признание, но не и да открие истински достойните хора.



  Владетелят Уън попитал: И защо така?



  Княз Тай отговорил: Ако водачът смята, че общественото одобрение си струва, а неодобрението е вредно, тогава онези, които имат най-много поддръжници, излизат начело, докато онези с малко съратници отпадат. И щом това се случва, мошениците ще бъдат навсякъде и ще засенчват достойните; верните администратори ще бъдат екзекутирани без вина, а вероломните бюрократи ще се издигат благодарение на фалшивото име, което са си изградили. Така общественото недоволство нараства и нацията не може да избегне опасността и гибелта.
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  Назначаване на достойните



  Владетелят Уън попитал княз Тай: Как биват назначавани достойните?



  Княз Тай отвърнал: Военачалниците и гражданската администрация, всеки един от тях има своя определен пост, така че хората се назначават съгласно изискванията на поста. Опознай същините на поста в съответствие с титлата, която носи, избери хората с най-подходящите дарби, като вземеш под внимание способностите им, а после направи така, че същините на поста да отговарят на титлите.
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  Награди и наказания



  Владетелят Уън попитал: Наградите са за поощрение, наказанията за предупреждение. Искам да възнаградя едного, така че да окуража стотици и да накажа другиго, така че това да бъде предупреждение към всички как да го направя?



  Княз Тай отговорил: На наградите трябва да се разчита, а наказанията нека са неизбежни. Когато на наградите може да се разчита, а наказанията са неизбежни, дотолкова че да са практически осезаеми, тогава дори и онези, които не биха могли да чуят за тях или да ги видят, несъзнателно ще бъдат повлияни.
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  Пътят на войната



  Владетелят Уън попитал княз Тай: Какъв е пътят на войната?



  Княз Тай отговорил: Няма нищо по-важно за пътя на войната от единството. То означава способността да нападаш и да се оттегляш, без да зависиш от нещо. Жълтият император казва: Единството е подходът към Пътя, който те приближава до тайнството. Използването му е възможност, проявата му е в строя и в мига, а осъществяването му е въпрос на предводителство. Ето защо мъдрите владетели наричат оръжията инструменти на прокобата, които трябва да бъдат използвани само когато е неизбежно.
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  Бързият отговор



  Владетелят У попитал княз Тай: Ако враговете разберат нашето истинско разположение и плановете ни, как да постъпим?



  Княз Тай отговорил: Изкуството на победата на бойното поле се крие в пълното познаване на вражеските ходове и бързото възползване от това познание като мигновено удариш точно там, където най-малко го очакват.
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  Ответност



  Светът се отваря за онези, които го обогатяват и се затваря за онези, които го нараняват. Светът не е светът на отделната личност, а светът на света.



  Онези, които искат да покорят света са като хората, преследващи диви животни, всеки иска своя дял. Всички онези, които прекосяват реката в една лодка, споделят една и съща частица от успеха, ако се озоват на другия бряг, и една и съща частица от провала, ако не го достигнат ето защо всеки от тях има стимул да улесни прекосяването на реката и никой не иска да му попречи.



  Онези, които не вземат от хората, са същите, които спечелват хората; онези, които не отнемат от един народ, са същите, които завоюват този народ; онези, които не вземат от света, са същите, които превземат света.



  Хората помагат на онези, които не вземат от тях; народът помага на онези, които не го ограбват; светът помага на онези, които не искат нищо от него.
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  Тънкости на стратегията



  Пътят е въпрос на невидимост, търговията е въпрос на доверие, победата е въпрос на неразгадаемост. Това е трудно уловимо.
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  Симптоми на заболяването



  Когато много гласове се бъркат едни други, безредието е безконечно и развратът не знае мярка, тогава са налице симптомите на обречен народ. Ако долините тънат в бурени и плевели, ако злите са повече от добрите в един народ, ако представителите на властта са жестоки и зли, ако правната система е покварена, а управниците не съзнават това, тогава настъпва времето, когато един народ загива.
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  Ефикасност



  Когато правителството работи ефикасно, никой не съзнава неговото влияние; когато времето е настоящето, никой не съзнава, че то отминава.
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  Хората



  Хората са като течаща вода: изпречете се пред нея и тя се затлачва; проправете й път и тя започва да се движи отново; успокойте я и тя ще се прочисти.



  Шест стратегеми



  





  Непряко нападение



  Владетелят Уън попитал княз Тай: Кои са начините за непряко нападение?



  Княз Тай отговорил: Има дванадесет начина за непряко нападение.



  1. Сторете онова, което се харесва на враговете ви, за да задоволите желанията им. Те ще станат самонадеяни, от това ще последват грешки ако можете да се възползвате, ще можете да се отървете от тях.



  2. Сближете се с онези, които обичат, за да намалите влиянието им. Когато един народ е разединен в съзнанието си, неговата вярност бързо вехне. Когато в един двор няма верни министри, държавата със сигурност е обречена на гибел.



  3. Тайно купете приближените им, за да се доберете до важна информация. Там, където отвътре изтича информация, страната със сигурност е изправена пред проблеми.



  4. Насърчете разврата и хедонизма им, за да увеличите щенията им. Засипете ги с перли и нефрит, омагьосайте ги с красиви жени. Говорете им примирено и слушайте внимателно, следвайте препоръките им и се съгласявайте, до момента, до който те вече няма да са ви врагове, чак тогава почвата е подготвена за предателството.



  5. Почитайте верните им министри, без да ги удостоявате с много. Задържайте пратениците им, без да се вслушвате в думите им; отпращайте ги бързо с нещо истинско и скъпо, за да спечелите приятелство и доверие, тъй че техните владетели да се съюзят с вас. Ако можете да ги почетете, можете и да заговорничите срещу страната им.



  6. Купувайте приближените в двора и разделяйте онези на бойното поле; когато далновидните министри обслужват интересите на чужди държави и вражеските страни нападнат, малко са държавите, които ще устоят и няма да погинат.



  7. За да имате контрол над умовете им, отрупвайте ги с дарове, защото купувайки верността и привързаността на техните приближени, тайно показвайки им предимствата си, им внушавате да гледат през пръсти на работата си, а по този начин създавате пробойни.



  8. Подкупвайте ги с ценности и използвайте това, за да заговорничите с тях за неща, които ще им донесат облаги. Ако те се ползват от това, ще ви имат доверие, това се нарича установяване на приятелски отношения. Когато създадете приятелски отношения, можете да се възползвате от тях. Когато една държава е предмет на външни интереси, териториите й ще бъдат силно орязани.



  9. Хвалете ги непрестанно и не отправяйте упреци към тях. Давайте вид, че ги имате за много силни, непрестанно ги уверявайте във вашата искреност. Ласкайте ги и ги възхвалявайте, докато се самозабравят, тогава страната им ще загуби честта си.



  10. Покорете се дотолкова, че да се убедят във вашата искреност, за да спечелите сърцата им; правете това, което искат, сякаш сте едно семейство. Веднъж спечелили ги, ловко ги преметнете; когато настъпи моментът сякаш Небесата ще са разтурили държавата им.



  11. Изолирайте ги стратегически. Всички човешки същества ценят ранговете и богатствата и ненавиждат смъртта и нещастията. Нарисувайте им бъдеще, изпълнено с високи постове, като едновременно с това тайно купувате най-верните им поддръжници. Трупайте запаси незнайно от никого, докато привидно тънете в нищета. Обкръжавайте се с далновидни хора, които да правят планове за вас; със смели воини и повдигнете бойния им дух; утолете жаждата им за богатства и постове и броят им ще продължава да расте. Веднъж, създали на разположение легиони от верни хора, можете да изолирате другите, защото дори и ако имат държави, но са изолирани, как биха могли да контролират тези свои земи.



  12. Подучете непокорните им министри да ги подведат, дайте им хубави жени, отрупвайте ги с хрътки и коне, за да има с какво да се забавляват; прелъстете ги, като им приписвате огромна власт и дебнете всеки сгоден случай, за да заговорничите срещу тях с останалата част от света.
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  Да управляваш света



  Когато твоят дух обхваща целия свят, тогава можеш да обгърнеш този свят; когато твоята вяра обхваща целия свят, тогава можеш да свържеш света в едно цяло. Когато твоята човечност обхваща целия свят, тогава можеш да обикнеш този свят. Когато твоето великодушие обхваща целия свят, тогава можеш да го запазиш. Когато действията ти не са колебливи или изпълнени със съмнения, тогава разположението на звездите не може да промени техния ход и отминаващото време не може да ги провали.
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  Честна търговия



  Светът се открива за онези, които го облагодетелстват и се затваря за онези, които го нараняват. Светът се отплаща на онези, които го поставят на първо място и унищожава онези, които се опитват да го разрушат. Светът общува с онези, които го разбират и се опълчва на онези, които го плашат. Светът разчита на онези, които му дават спокойствие и заличава онези, които го застрашават.
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  Да играеш грубо



  Как да нападнеш силния, да предизвикаш недоволство във вражеския лагер и да накараш съюзниците му да го напуснат:



  Използвай ги, планирай внимателно и използвай злато.



  За да нападнеш силния е необходимо да го направиш още по-силен, подобно на преизпънатите тетива на лък: онези, които са твърде силни, трябва да се пречупят, а онези, които са твърде опънати, трябва да са допуснали пропуски. Атакувай силата със сила, предизвиквай недоволство с доволство и разделяй една група с групата.



  Най-общо казано, стратегията цени яснотата и потайността. Предлагай им разни неща, изкушавай ги с бъдещи печалби и много скоро ще избухнат свади. Ако искаш да ги отделиш от доверениците им, използвай онези, които обичат и тачат; предлагай им онова що желаят, покажи им как биха могли да извлекат печалба и използвай това, за да ги отчуждиш, тъй че да не могат да съберат мислите си. В отблясъците на жаждата им за печалба ще изчезнат най-малките съмнения по теб.



  Най-общо казано, за да атакуваш, първо трябва да прекъснеш източниците им на информация; след което да се насочиш към силата им, да сринеш главните им градове и да унищожиш най-скъпите неща за техните хора. Удави ги в разврат, примами ги с обещания, дай им пирове, забавлявай ги с музика. Веднъж успял да ги отделиш от приближените им, ще можеш и да ги отделиш от народа им. Без да им позволяваш да разгадаят плановете ти, ги изиграй. Когато никой няма и най-малка представа от намеренията ти, тогава можеш да постигнеш успех.
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  Опитомяване на народа



  Човек не може да се скъпи по отношение на народа. Народът е като домашните животни и конете, ако го храниш редовно, ще те следва с признателност.
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  Качества на военачалниците



  Военачалниците трябва да обладават пет качества: смелост, ум, великодушие, откритост и вярност.



  Смелите няма да се уплашат от силата.



  Умните няма да бъдат изпълнение със съмнения.



  Великодушните са човеколюбиви.



  Откритите не са лъжливи.



  Верните не са двулични.



  Шест стратегеми



  Крайности на военачалниците



  Има десет крайности, които могат да обладават военачалниците:



  1. Някои от тях са толкова смели, че не зачитат смъртта.



  2. Някои от тях са толкова прибързани, че умовете им трябва да ги догонват.



  3. Някои от тях са толкова алчни, че са склонни да търсят само изгодата.



  4. Някои от тях са толкова милостиви, че не биха понесли мисълта някой да страда.



  5. Някои от тях са толкова умни, че са нерешителни.



  6. Някои от тях са толкова доверчиви, че се уповават на всекиго.



  7. Някои от тях са толкова големи моралисти, че не ги е грижа за другите хора.



  8. Някои от тях са толкова умни, че човек лесно може да се доближи до тях.



  9. Някои от тях са толкова силни, че действат на своя глава.



  10. Някои от тях са толкова нерешителни, че отстъпват правата си на други.



  Онези от тях, които са толкова смели, че презират смъртта, могат да бъдат изкушени да се отдадат на насилие.



  Онези от тях, които са толкова прибързани, че умовете им трябва да ги догонват, могат да попаднат в засада.



  Онези от тях, които са толкова алчни, че са склонни да търсят само изгодата, могат да бъдат купени.



  Онези от тях, които са толкова милостиви, че не биха понесли мисълта някой да страда, могат да бъдат изправени пред много проблеми.



  Онези от тях, които са толкова умни, че са нерешителни, могат да бъдат притиснати.



  Онези от тях, които са толкова доверчиви, че се уповават на всекиго, могат да бъдат измамени.



  Онези от тях, които са толкова големи моралисти, че не ги е грижа за другите, могат да деградират.



  Онези от тях, които са толкова умни, че лесно човек може да се доближи до тях, са изложени на риск от внезапно нападение.



  Онези от тях, които са толкова силни, че действат на своя глава, могат да бъдат изненадани.



  Онези от тях, които са толкова нерешителни, че са склонни да отстъпят правата си на други, могат да бъдат измамени.



  Шест стратегеми



  





  Войната



  Войната е едно от основните занимания на един народ, водещо до просъществуване или заличаване, посоката, в която ще поеме зависи изцяло от военачалника. Военачалникът е помощникът на един народ, ето защо е изключително важно да сте точни, когато определяте военачалника. И тъй, казано е, че няма двама победители в една война, както и няма двама победени: ако една военна сила премине отвъд границите и ако не е победила вражеската страна, тогава ще разполагате с военачалник, който командва армия без дух.



  Шест стратегеми



  Външност и същност



  Външността може да не отговаря на същността по петнадесет показателя:



  



  1. Има такива, които са умни, но недостойни.



  2. Има такива, които са добри, но измамни.



  3. Има такива, които привидно изпитват уважение, но дълбоко в сърцата си таят презрение.



  4. Има такива, които външно са скромни, но вътре в себе си са неискрени.



  5. Има такива, които са енергични и вдъхновени, но не са водени от ясна цел.



  6. Има такива, които са много сериозни, но въпреки това неискрени.



  7. Има такива, които обичат да правят планове, но им липсва решителност.



  8. Има такива, които изглеждат смели, но им липсват способности.



  9. Има такива, които изглеждат честни, но не може да им се разчита.



  10. Има такива, които изглеждат несигурни, но всъщност са верни и непоколебими.



  11. Има такива, които използват уловки, но постигат реални резултати.



  12. Има такива, които външно са смели, но вътре в себе си страхливци.



  13. Има такива, които са много възпитани и с добри маниери, но всъщност са покварени люде.



  14. Има такива, които са неумолими и строги, но са спокойни и открити.



  15. Има такива, които изглеждат лишени от решителност и физически неспособни, но когато действат винаги постигат целта си и се увенчават с успех.



  



  Онова, на което целият свят разчита, е цененото от мъдреците. Онова, което не знаят обикновените хора, никога няма да прозреш, освен ако не си чист и прозрачен.



  Тези разлики се научават посредством осем изпитания:



  1. Изричай въпросите към хората, за да можеш да наблюдаваш реакцията им.



  2. Подлагай ги на кръстосан разпит, за да видиш обиграността им.



  3. Шпионирай ги, за да разбереш дали казват истината.



  4. Задавай им въпросите по такъв начин, че да се разкриват напълно.



  5. Остави ги да управляват финансите, за да провериш тяхната честност.



  6. Изпитай плътта им, за да разбереш дали са непорочни.



  7. Предупреждавай ги за опасностите, за да изпиташ тяхната смелост.



  8. Опий ги с алкохол, за да видиш истинското им държание.



  



  Ако сториш всичко това, ще разбереш кои са достойни и кои недостойни.



  Шест стратегеми



  





  Наказания и награди



  Един военачалник изгражда своя авторитет, като екзекутира хората от висшите ешелони и гради своя ум, като награждава нископоставените, той прави възбраните и заповедите си ефективни посредством пълното познаване.



  Ето защо, ако има един човек, чиято смърт ще накара цялата войска да потрепери, той го предава на палача; ако има един човек, чието награждаване ще направи хиляди щастливи, той го награждава. Екзекуциите имат най-траен ефект, когато на смърт са изпратени високопоставени служители; ореолът на наградите изчезва най-бавно, когато са дадени на обикновени хора.



  Когато дори и първият министър може да бъде застигнат от палача, тогава наказанията могат да застигнат и най-висшия сановник. Когато дори пастирите, конярите и работниците в оборите могат да бъдат наградени, тогава наградите могат да бъдат получени дори и от най-незначителния служител. Когато наказанията могат да засегнат и най-висшестоящите, а наградите и най-низшите, тогава властта на военачалника е ефективна.



  Ако войските не се вслушат, когато някой е екзекутиран, ако хиляди не обърнат внимание на смъртното наказание на някого, ако масите не изпитат страх от палача при смъртта на някого, тогава дори и да изпрати на смърт мнозина, никой няма да вземе на сериозно военачалника.



  Ако войските не са щастливи, когато някой е награждаван, ако хиляди хора не изпитат задоволство, когато някой е награждаван, това значи, че няма полза от наградите; наградите се дават на неспособните. При тези условия войските не ще се подчинят на военачалника, ето това е един начин да загубиш хората.



  Шест стратегеми



  





  Най-даровитите



  Онези, които най-добре могат да решават проблемите, ги премахват преди тяхната поява; онези, които най-лесно могат да постигнат победа на бойното поле, я изтръгват още преди началото на битката. Най-добре водената война не включва битката, ето защо онези, които се борят за победа посредством извадените остриета на оръжията, не са добри военачалници; а онези, които изграждат защитни валове след като са загубили, не са най-мъдрите. Онези, които имат посредствени умове, не са предводители на един народ, онези, които имат посредствена дарба, не са хората на изкуството на един народ.



  Шест стратегеми



  





  Убеденост и потайност



  Няма по-голяма грижа от сигурната победа. Нищо няма по-голям ефект от неразгадаемото мълчание. Няма по-добър ход от неочаквания. Няма по-добра стратегия от непознатата.



  Шест стратегеми



  





  Преполовяване на работата



  Сигурните победители влизат в бой само когато видят слабостта у врага, това преполовява работата и удвоява ефекта.



  Шест стратегеми



  Предимство и правилно разпределение на времето



  Умелите в изкуството на войната не избързват, остават невъзмутими: когато съзрат победата, влизат в бой; ако ли не, въздържат се. Ето защо мъдрите са казали: Не се страхувай, не се колебай.



  Няма нищо по-гибелно в боя от колебанието, нищо не е по-смъртоносно за войските от съмнението. Умелите не пропускат възможността, когато я съзрат; когато настъпи подходящият момент, те не се колебаят да действат.



  Ако пропуснеш момента на превъзходство и подходящия миг, очакват те неприятности. Ето защо мъдрите търсят превъзходството и мига безспир; умелите не се колебаят, веднъж взели решение.



  Шест стратегеми



  





  Предвидливост



  Как някой може да разбере дали врагът е слаб или силен, да види предвестниците на победата и поражението още преди да се е впуснал в битката?



  От признаците на победата или поражението първи се проявяват психологическите. Просветените военачалници ги съзират, доказателствата за тях са у самите хора. Внимателно изучавай настъпленията и отстъпленията на врага, придвижването им и тяхното установяване да лагеруват, разбери какво си говорят офицерите и войниците, дали разговорите им носят надежда или отчаяние.



  Шест стратегеми



  Знаци на сила и слабост



  Когато една войска е доволна, офицерите и войниците изпълняват заповедите и почитат нарежданията на своите военачалници, като откриват споделената радост в разгрома на враговете, вдъхват едни на други храброст и твърдост, уважават проявената войнска доблест в боя, това са знаците на силата.



  Ако войските често са обезпокоени, офицерите и войниците ходят размъкнати, плашат се едни други с приказки за враговете, говорят за неблагоприятни възможности, слухтят и клюкарстват безспир, хиляди усти се объркват едни други без страх от заповеди или наредби и без капка уважение към военачалника, това са знаците на слабостта.



  Шест стратегеми



  





  Човечност и справедливост



  В древни времена, човечността се е считала за изконна, а справедливото управление за задължително. Когато управлението не постигало целта си, се изработвали стратегии. Стратегиите се раждат от конфликтите, те не водят началото си от посредниците. Ето защо, ако смъртта на неколцина ще донесе мир, тогава тяхната кончина е приемлива; ако нападението над една държава е добро за народа, тогава това нападение е приемливо. Ако е възможно да спреш една война, като я започнеш, тогава тя е приемлива.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  Обич и страхопочитание



  Човеколюбивите са обичани, справедливите са приемани, на мъдрите се разчита, на смелите се подражава, на вдъхващите доверие се вярва. Да спечелиш любовта на собствения си народ е въпрос на защита; да си извоюваш страхопочитанието на другите е въпрос на водене на война.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Грижа за двете страни



  Правилният начин за водене на война означава да използваш правилното време и да не безпокоиш собствения си народ; да избягваш нападението, когато има объркване и да не се възползваш от нещастието, като показваш грижа за народа на съперника; да избягваш да свикваш армиите си през зимата или лятото, тоест да проявиш грижа към народа и на двете страни.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Войнолюбство и защита



  Дори и страната да е голяма, ако тя е войнолюбива, тя ще погине. Но дори и светът да тъне в мир, ако и за миг забрави за войната и той ще погине.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  Готовност



  Веднъж усмирил земите си, императорът си почива, но въпреки това ходи на лов през пролетта и есента, докато местните управници тренират войските през пролетта и изграждат местните части през есента. По този начин те не забравят за войната.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Кодекс на честта на древните воини



  В древни времена воините не преследвали бягащите войници на разстояние по-голямо от сто крачки и не следвали оттеглящата се армия на разстояние по-голямо от три части, така показвали благородството си.



  Не налагали прекалени контрибуции на несъстоятелните и били милостиви към ранените и болните, така показвали човечността си.



  Позволявали на батальоните да влязат в строй преди да ги атакуват, така показвали честността си.



  Биели се за кауза, не за печалба, така показвали справедливостта си.



  Помилвали всички, които се предадат, така показвали храбростта си.



  Знаели как започват и как завършват нещата, така показвали знанията си.



  Тези шест добродетели били възпитавани наедно в правилния час, като начин за обединение на народа. Това е политиката на незабравимите.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  Управление на просветената добродетел



  Управлението на древните владетели следвало законите на природата, почивало на предимствата на земята и давало власт на добродетелните сред населението; поддържали положението в ред посредством ясни заповеди, създавали държави и разпределяли задълженията, като се отплащали според сана. Местните управници с радост сътрудничели, а чуждите сили показвали уважението си. Наказанията изчезвали, войните секвали. Ето това е управлението на просветената добродетел.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Управление на мъдрите владетели



  След управлението на просветената добродетел мъдрите владетели, които постановяват ритуалите, музиката и законите, след това определят наказанията и свикват войски, за да се отправят в бой срещу несправедливите.



  Отправяли се на изследователски пътешествия, изучавали местните обичаи, после свиквали местните управници и провиждали техните различия. Ако някой от тях е компрометирал своето управление като е нарушил обикновения ход на нещата, отхвърлил е моралността, опълчил се е срещу природата и е застрашил някой доказал се водач, тогава мъдрият владетел ще го изобличи дори и пред боговете в небесата и пред цялата вселена.



  За да се обърнат с молба към своите праотци, те извършваха поклонения и отслужваха молитви към божествата на земята и моретата, планините и местните обители. Едва след това, първите министри можеха да поискат войски от местните водачи.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Наставления към войските на една нашественическа армия



  Когато навлезете в териториите на виновника за войната, не позволявайте да оскверняват храмовете, да ловуват из полетата, да рушат създадените пътища, да опожаряват жилищните постройки, да секат горите, да отнемат домашните животни, зърно или оръдия на труда. Когато срещнете стари и невръстни, изведете ги на сигурно място и не позволявайте и косъм да падне от главите им; дори и да срещнете по пътя си мъже в разцвета на силите си, не ги нападайте преди те да си ви атакували. Ако раните враговете си, лекувайте ги и ги изпратете по домовете им.



  Когато виновникът бъде екзекутиран, централната и месната власт реорганизират държавата, като предлагат достойни хора, които да започнат едно мъдро управление, за да възстановят обществения мир.



  Боен кодекс на конниците



  





  Централна и местна власт (1)



  Шест са начините, по които централната власт може да управлява местните водачи: 1) да стесни териториите, над които властват местните водачи; 2) да изравни местните водачи чрез управленската си политика; 3) да спечели тяхното добро отношение чрез уважение и доверие; 4) да ги умилостиви като вземе на служба достойните; 5) като използва умели стратези да обвърже местните водачи и 6) чрез силата да ги покори. Споделяй както печалбите, така и загубите с местните водачи, така ще ги обединиш; създай равновесие между тях, като се сближиш със слабите и служиш на силните.



  Боен кодекс на конниците



  





  Централна и местна власт (2)



  Има девет причини, поради които централните власти трябва да събират местните управници и издават възбрани.



  1. Онези, които се възползват от слабите и нарушават правата на малцинствата, трябва да бъдат лишени от част от териториите им.



  2. Онези, които преследват добрите и издевателстват над населението, трябва да бъдат унизени.



  3. Онези, които проявяват жестокост в собствените си земи и се отнасят с презрение към другите, трябва да бъдат затворени.



  4. Онези, чиито земи са необработени, а населението им разпръснато, трябва да бъдат лишени от част от териториите им.



  5. Онези, които се възползват от крепостите, за да се бунтуват, трябва да бъдат нападнати.



  6. Онези, които убиват родителите си, трябва да бъдат наказани.



  7. Онези, които отстраняват или заповядват убийството на своя владетел, трябва да бъдат премахнати.



  8. Онези, които не изпълняват заповедите и се отнасят с пренебрежение към управлението, трябва да бъдат премахнати.



  9. Онези, които са непокорни извън страната и у дома си и се държат като животни, трябва да бъдат премахнати.



  Боен кодекс на конниците



  





  Задължения



  Задължение на владетеля е да изгражда законите само от природата и да взема под внимание примерите на мъдреците от миналото.



  Задължение на хората е да служат на родителите си и да се отнасят с подходящото уважение към по-възрастните и управниците.



  Боен кодекс на конниците



  





  Образование и подготовка



  Дори и когато има просветени водачи, ако народът им първо не е образован, а след това подготвен, не могат да бъдат взети добри служители измежду хората.



  Обучението и подготовката на древните са установили йерархичен ред с ясни разделения, така че задълженията и добродетелта да не се потискат една друга, просветените и можещите да не си пречат едни други, а дързостта и силата да не посягат на пълномощията на другия. Така силата била единна и умовете били в хармония.



  Боен кодекс на конниците



  Граждански и военни формирования



  В древни времена формата на една държава не се въплъщавала от войската, а военните формирования не били включени в държавата. По този начин добродетели и задължения не се застъпвали едни други.



  Боен кодекс на конниците



  





  Непресторени хора



  Древните управници уважавали хората, които не са самонадеяни; непресторените хора били администратори на управлението. Тъй като не били престорени, не страдали от амбиции, а след като нямали амбиции, не били свадливи. Фактите за истинското положение на народа може ли да бъдат чути от тяхната уста, както и за състоянието на военните дела. По този начин просветените и можещите не си пречели едни на други.



  Боен кодекс на конниците



  





  Служба



  След като сте образовали и обучили хората си, можете внимателно да ги подберете за служба. Когато всичко тъне в ред, тогава няма свободни постове. Когато образованието и подготовката са достатъчни, интересите и инициативите на хората са достатъчни. Когато бъдат установени определени навици и обичаи, основната част от населението заживява нормално. Ето какво може да постигне силата на образованието.



  Боен кодекс на конниците



  Сигурност и победа



  Древните не следвали надалеч бягащите и не преследвали отстъпващите. Именно защото не отивали надалеч, било трудно да ги примамят; именно защото не се отдавали на преследване, било трудно да попаднат в капан. Постигали сигурност чрез уважението и победа чрез човечността. След победата тяхната подготовка можела да бъде използвана отново, ето защо образованите хора я ценели толкова високо.



  Боен кодекс на конниците



  





  Неумолимост и строгост



  Ако военачалниците са прекалено неумолими, хората ще бъдат обезкуражени; ако пък не са достатъчно строги, хората няма да постигнат победа.



  Когато водачите подбират хората си по неподходящ начин: записват в армията селяни без оглед на тяхната възраст и занаятчии без оглед на техните умения, а самите служители са надменни, това се нарича неумолимост. Бъди прекалено неумолим и хората ще бъдат обезверени.



  Когато водачите не почитат достойните, а се доверяват на измамниците и злосторниците; когато не почитат Пътя, а се уповават на смелите и могъщите; когато не почитат онези, които следват заповеди, а ценят непокорните; когато не ценят доброто поведение, а насилието; когато паднат на нивото на прости изпълнители, тогава говорим за недостатъчна строгост и войските няма да бъдат победоносни.



  Боен кодекс на конниците



  Отмора



  Военните действия най-общо трябва да не бъдат напрегнати. Когато не са напрегнати, силата на хората е по-голяма; дори и когато влизат в бой пехотинците не бягат, колесниците не се движат бясно; не разтурват бойния строй, за да преследват бягащия враг и по този начин не допускат безредие. Основата на бойните действия се крие в запазването на бойния строй и реда, не просто използване на човешка или животинска сила и ненарушаването на заповедите по отношение на хода.



  Боен кодекс на конниците



  





  Държавничество и военни дела



  В древни времена управлението на държавата не се бъркало във военните дела, а военните дела не се бъркали в управлението на държавата. Когато войнствеността проникнела в държавата, добродетелите на хората изтлявали; когато държавничеството проникнело във военните дела, добродетелите на воините отслабвали.



  Ето защо, когато се отнася до управлението на държавата, разговорът е цивилизован, а думите благи. В двореца човек е изпълнен с уважение и смирение; става по-изтънчен и се отнася с другите както подобава. Не се отбива никъде без покана, не говори, ако не бъде попитан и готовността му да се оттегли е много по-голяма, отколкото тази, с която би пожелал да се заеме с дадено дело.



  Във войската човек стои гордо и решително, гъвкав и ефикасен в боя. Воините не се кланят, бойните колесници не вземат участие в дворцовите паради. На отбранителните валове няма място за добро поведение; във време на неотложност не се прави разлика в поста.



  Тоест етикетът и законът са като външността и вътрешността; културата и готовността за бой са като дясното и лявото.



  Боен кодекс на конниците



  





  Добродетели и умения



  В древните времена мъдрите владетели изваждали на бял свят добродетелите на хората на бял свят и се възползвали изцяло от техните умения, тъй че нямало пренебрегнати добродетели или пренебрегнати хора. Нямало причина да се дават награди и да се налагат наказания.



  Боен кодекс на конниците



  





  Западане на обаянието



  Владетелят Шун (22552205 г. пр. Хр.) нито възнаграждавал, нито наказвал и въпреки това хората му давали всичко от себе си на драго сърце; той бил олицетворение на обаянието. По времето на династията Ся (22051766 г. пр. Хр.) награждавали, но не наказвали, владетелите били олицетворение на образоваността. По времето на династията Ин (17661122 г. пр. Хр.) наказвали, но не награждавали, тогавашните владетели били олицетворение на авторитарността. По време на династията Джоу (1122256 г. пр. Хр.) разчитали като на наградите, така и на наказанията, обаянието на нейните представители било западнало.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  Незабавна обратна връзка



  Наградите се дават веднага, така че хората бързо да извлекат ползата от стореното добро. Наказанията се изпълняват на секундата, така че хората бързо да прозрат вредата от стореното зло. Най-добрите дела не се награждават, за да не се възгордеят хората от естествената си доброта без значение дали са от висшите или нисшите ешелони.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Смиреност



  Когато високопоставените не са се възгордели от добрината си, тогава те не стават надменни и арогантни; когато нископоставените не са се възгордели от добрината си, тогава те не принадлежат на никоя класа. Когато висшите и нисшите ешелони не са се възгордели от добрината си, тогава говорим за олицетворение на почитта.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Провал и вина



  Големият провал не се наказва, за да могат и високопоставените и нископоставените да винят себе си. Когато високопоставените приемат, че вината е тяхна, те ще се покаят за грешките си; когато нископоставените приемат, че вината е тяхна, те ще избягват по-нататъшни провинения. Когато всички без оглед на ранга споделят вината по такъв начин, тогава говорим за олицетворение на почитта.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  Хармония



  В древни времена с оглед на тегобите на народа войските не били свиквани за по три години. Високо- и нископоставените се разбирали. Само при тези условия се осъществявала истинска хармония. Когато постигали целта си, от радост изпълнявали ритуалите на победата. Показвали кога да си почиват като прибирали оръжията и съграждали паметници на духа в знак на почит към труда на хората.



  Боен кодекс на водачите на колесници



  





  Приготовления



  Когато се зададе война, определи сановете и постовете на хората, обнародвай наградите и наказанията, събери наемници, оповести заповедите, вслушай се в общественото мнение, търси умелите, мисли логично и разбери същината на нещата, премахни всякакво съмнение и отстрани всякакво подозрение, подхранвай силата и търси умението, движи се в унисон със сърцата и умовете.



  Когато се впускаш във война, обедини масите, разбери в какво се състоят предимствата ти, разправи се с непокорните, направи така, че застиналите неща да тръгнат, накарай всеки да следва правилния път и развий усещане за срам, ясно определи правилата и ограничи до минимум наказанията. Вземи решителни мерки срещу малките провинения, защото там, където преобладават малки провинения, скоро ще ги последват и големите.



  Боен кодекс на конниците



  Пет фактора



  Подчинявай се на природата, трупай богатства, осигури народа, възползвай се от релефа на земите си и облечи войниците това са петте условия.



  За да се подчиняваш на природата, дръж се според сезона. За да натрупаш богатства, оплячкосай врага. За да осигуриш народа, бъди трудолюбив. За да се възползваш от релефа на земите си, пази тесните проходи. За да облечеш войниците, приготви лъкове и стрели за обкръжаване, копия и пики за защита, и алебарди и колове за задържане на позицията.



  Тези пет вида оръжия се използват при пет определени случая. Дългобойните се използват за обграждане на късите оръжия, късите оръжия за подпомагане на дългобойните. Когато в битка се редуват, можеш да устоиш дълго време; а когато в битка се използват всички, тогава си силен. Когато в бой използваш оръжието съответно на това, което използват враговете ти, това се нарича противопоставяне.



  Боен кодекс на конниците



  





  Стратегически фактори



  Войната е от жизнено значение за държавата; въпрос на живот и смърт; път към оцеляване или гибел. Затова е нужно тя да бъде цялостно проучена. Затова я преценете с оглед на петте фундаментални фактора, анализирайки ги в контекста на стратегическите фактори, за да проникнете в същността на ситуацията. Първият от тези фактори е моралното влияние. Вторият природните условия. Третият теренът. Четвъртият лидерството. Петият доктрината.



  Моралното влияние е това, което поражда хармония между народа и неговите водачи, така че той да ги следва и в живота, и в смъртта, без да се страхува от смъртна опасност.



  Природните условия се отнасят до тъмнината и светлината, студа и жегата, взаимодействието на сезоните.



  Теренът може да е висок или нисък, близък или далечен, лесно или труднопроходим, открит или недостъпен, смъртоносен или благоприятен.



  Лидерството е въпрос на умения, мъдрост, човечност, смелост и строгост.



  Доктрината включва организационната структура, командването и регулирането на маршрутите за снабдяване и доставка на основните продукти, които армията използва.



  Няма лидер, който да не е чувал за тези пет фактора; тези, които ги овладеят побеждават; онези, които не ги овладеят губят. Затова при изготвянето на план, обмисляйте тези пет елемента, преценявайте ги с най-голяма прецизност. Разберете кой управник притежава морално влияние, кой командващ е по-способен; коя армия се възползва от предимствата на природата и терена; в коя разпоредбите и заповедите се изпълняват по-добре; кои войски са по-силни; кой има по-добре обучени офицери и бойци; и кой раздава награди и наказания по-поучително.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Заблудата



  За да оцени предимствата, генералът трябва да създаде условия, благоприятстващи осъществяването им. Под условия разбирам, че той трябва да действа експедитивно съгласно предимствата и така да контролира баланса. Цялото военно дело се базира на заблудата. Затова, когато си силен, се преструвай на слаб; когато си жизнен, симулирай пасивност. Когато си наблизо, направи така, че да изглежда сякаш си далеч; когато си далеч че си близо.



  Прилъжи врага с примамка; симулирай обърканост и му нанеси удар. Поддържай защитни позиции, дори когато се чувстваш силен. Когато врагът се съсредоточава, подготви се за нападение; когато е силен, избягвай го. Разгневи го и го объркай. Преструвай се на по-низш и подхранвай високомерието му. Дръж го под напрежение и постепенно го изтощавай. Когато е обединен, раздели го. Нападай там, където врагът е неподготвен; удари го, когато не очаква.



  Това са ключовете на стратега към победа. Не е възможно да се обмислят предварително.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Последователност и планиране



  Ако последователните планове, направени в храма преди военните действия предвещават победа, това е, защото планирането показва, че силите на тази страна са по-големи от силите на врага й. С много планиране може да се спечели; а с малко не може. Колко малък е шансът за победа на онзи, който не пресмята изобщо! Така аз изследвам ситуацията и виждам ясно крайния резултат.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  Тактиката



  Победата е главната цел на войната. Ако тя не се постига дълго време, оръжията се притъпяват, а бойният дух спада. Когато войските нападат градове, силата им се изчерпва. Когато армията навлиза в продължителна кампания, ресурсите на страната са в недостиг. Когато оръжията се притъпят и страстта угасне, когато силата се изчерпи, а богатствата свършат, съседните владетели ще предприемат действия, възползвайки се от затруднението ви. И дори да имате мъдри съветници, те няма да ви предложат добри планове за бъдещето.



  И така, докато сме чували да пагубна прибързаност по време на война, още не сме виждали умела операция, която да се е проточила. Никога не е имало продължителна война, от която някоя страна да е спечелила.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Балансът



  Онези, които не могат да разберат опасностите от използването на войските, не могат да разберат и как да се възползват от тях.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Икономически последици от войната



  Когато една страна обеднее в резултат на военни операции, това се дължи на транспортните разходи; превозът на продоволствия на големи разстояния води до обедняване на народа. Там, където е армията, цените са високи; когато цените се повишават, благосъстоянието на народа спада. Когато благосъстоянието спада, селяните се натоварват с нови данъци. С изтощени сили и изразходвани доходи, домакинствата в централните равнини ще обеднеят напълно и 7/10 от богатството им ще изчезне.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Стратегията на нападение



  Най-добрата политика по време на война е да превземеш държавата непокътната; унищожаването й е по-низше действие; да плениш вражеската армия е по-добре, отколкото да я унищожиш. Да плениш непокътнат батальон, рота или отделение от пет души е по-добре, отколкото да ги унищожиш.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Победата над врага



  Върховното постижение не е да спечелиш сто победи в сто битки. Върховното изкуство е да покориш врага, без да влизаш в бой.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Четири нива на атаката



  Най-изкусният ход в една война е да атакуваш стратегията на противника; следващото най-важно е да разбиеш съюзниците му; след това да атакуваш армията му; най-лошата политика е да нападаш градовете.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Планиране на атаката



  Ако генералът не може да контролира нетърпението си и заповяда на войските си да се катерят по стените като мравки, една трета от тях ще бъдат убити, без градът да бъде превзет. Затова изкусните воини побеждават вражеската армия без бой. Превземат градовете й, без да ги нападат и побеждават държавата й без продължителни акции. Целта ви трябва да бъде превземането на Поднебесната империя непокътната. Така войските ви няма да се изтощят и успехът ще бъде пълен. Това е изкуството на нападателната стратегия.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Твърдост и упоритост



  Това, което се разпознава като твърдост пред лицето на малоброен враг, може да се обърне против вас, когато сте изправени пред многоброен враг.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Предсказване на победата



  Има пет обстоятелства, при които може да се предскаже победа. Този, който знае кога може да се бие и кога не, ще победи. Този, който знае как да използва и големите, и малките сили, ще победи. Този, чийто сили се стремят към общи цели, ще победи. Този, който е благоразумен и изчаква врага, ще победи. Този, чийто генерали са способни и в чиято дейност не се намесва суверенът, ще победи. Тези пет признака бележат пътя към победата.



  Затова се казва: Опознай врага и опознай себе си; и в сто битки никога няма да изпаднеш в опасност. Когато не познавате врага, но познавате себе си, шансовете ви за победа или загуба са равни. Ако не познавате нито врага, нито себе си, сигурно е, че във всяка битка ще бъдете в опасност.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Непобедимост и уязвимост



  В древността изкусните бойци първо придобивали неуязвимост и тогава изчаквали момента, когато врагът е уязвим. Непобедимостта зависи от вас самите; уязвимостта на врага зависи от него самия. Следователно умелите бойци могат да станат непобедими, но не могат да принудят врага да стане уязвим. Затова човек може да знае как да победи, но не може със сигурност да го направи.



  Непобедимостта се съдържа в защитата; възможността за победа в нападението. Този, който се защитава, не притежава достатъчно сили; този, който напада, има сили в изобилие.



  Специалистите по отбраната се крият вдън земя; майсторите на нападението нападат сякаш от небето. Така те могат едновременно да се защитават и да спечелят пълна победа.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  Незабележимият успех



  В древността умелите воини са побеждавали врага, който е бил лесно победим. Да предвидиш победа, която е очевидна за всекиго, не е върхът на изкуството. Да победиш в битка и да бъдеш почетен като майстор не е върхът на изкуството, защото не е нужна особена сила, за да вдигнеш есенен мъх; да различиш слънцето от луната не е признак на остро зрение; да чуеш гръмотевица не е доказателство за остър слух. Затова победите, спечелени от майстор на военното изкуство, не са му спечелили нито слава на мъдрец, нито похвали за смелост. Това е победа на онзи, който не греши. Да не греши означава, че каквото и да прави, той гарантира победата си; побеждава враг, който вече е разгромен.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Победа и разгром



  Затова изкусният лидер заема позиция, в която не може да бъде победен и не пропуска възможност да покори врага си. Така победоносната армия печели победите си, преди да влезе в бой; а армия, обречена да загуби, се бие с надеждата да победи.



  Изкусните воини владеят Пътя и спазват законите му, затова могат да разработят стратегия, водеща до победа. Законите на изкуството на войната са: първо, измерване на пространството; второ, преценка на количествата; трето, изчисленията; четвърто, сравненията; и пето, шансовете за победа. Измерването на пространството се определя от терена. Количествата се определят от измерването, изчисленията от количествата, сравненията от изчисленията, а победата от сравненията.



  Така победоносната армия е като тежък камък срещу житно зрънце; а разгромената армия като житно зрънце срещу тежък камък. Победоносният генерал може да накара хората да се бият със силата на водите в бент, които внезапно освободени, помитат всичко в бездънна бездна; по този начин се сформира мощта.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Организация и мощ



  По принцип да управляваш много хора е същото, като да управляваш малко. Това е въпрос на организация. А да контролираш мнозина е същото, като да ръководиш малцина. Това е въпрос на строеж и даване на сигнали. Войските, хвърлени срещу врага като воденичен камък срещу яйце, са пример за помитащото действие срещу неизвестното. Използвайте обикновените сили за започване на бой; и специалните за победа.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Тактика на изненадата



  По принцип битката се провежда по обичаен начин, но победата се постига с тактиката на изненадата. Възможностите на воините, обучени в използването на специални сили, са безкрайни, като небето и земята; и неизчерпаеми, като теченията на великите реки. Защото те свършват и започват отново; циклични, като движението на слънцето и луната. Умират и се раждат отново; повтарят се, като отминаващи сезони.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  Инерция и преценка на момента



  Когато стремителната река влачи камъни, прави го със собствената си инерция; когато с клюна си ястребът прекършва тялото на плячката си, прави го благодарение на добрата преценка на момента. Така и устремът на изкусния воин е изумителен, а атаката му точно премерена. Потенциалът му е като опънат докрай арбалет; времето на удара като отпускането на стрелата. В стълпотворението и тътена битката изглежда хаотична, но в нея няма безпорядък; войските сякаш се въртят в кръг, но не могат да бъдат разгромени.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Парадоксалното в логиката



  Привидното объркване е израз на добър ред; привидният страх на храброст; привидната слабост на сила. Редът или хаосът зависят от организацията; храбростта или страхът от обстоятелствата; силата или слабостта от разположението.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Да манипулираш другите



  Затова тези, които могат да накарат врага да действа, създават ситуация, с която той трябва да се съобрази; примамват го с нещо, на което той със сигурност не може да устои и съблазнявайки го с очевидни облаги, го очакват напълно неподготвен.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  Ситуация и сила



  Следователно изкусният лидер търси победа в ситуацията, а не разчита за това на подчинените си. Той подбира хората си и те се възползват от ситуацията. Този, който разчита на ситуацията, използва хората си в битка, както търкаля камъни или трупи. Характерното свойство на трупите и камъните е, че са неподвижни на стабилен терен; на нестабилен се движат. Ако са ръбести, спират, ако са кръгли, се търкалят.



  Така потенциалът на умело управляваните в битка може да се сравнява с потенциала на кръглите камъни, които се търкалят надолу по планинските склонове.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Заемане на позиция



  Обикновено този, който пръв окупира бойното поле и чака противника си, е в по-добра позиция; онзи, който пристигне по-късно и се втурне в бой, е изтощен. Затова изкусните майстори на войната отвеждат врага на бойното поле, а не се оставят да бъдат отведени от него.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Примамване на врага



  Този, който умее да накара врага да дойде сам, постига това, като го примамва с някаква облага. Онзи, който може да предотврати идването му, постига това, като го затруднява. Когато врагът е спокоен, опитайте се да го изтощите; когато е сит, принудете го да гладува; когато почива, накарайте го да се движи. Появявайте се на местата, откъдето той със сигурност ще мине; придвижете се бързо там, където той не ви очаква.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Успешна атака и защита



  За да сте сигурни, че ще превземете целта, атакувайте места, които врагът не защитава. За да сте сигурни, че ще задържите това, което отбранявате, защитавайте места, които врагът не атакува.



  Затова срещу тези, които са умели в настъплението, врагът не знае къде да се защитава; срещу майсторите на защитата, врагът не знае къде да атакува. Изкусен и неуловим, майсторът не оставя следа; божествено загадъчен, той е неосезаем. Той е господар на съдбата на врага.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Настъпление и отстъпление



  Този, чието настъпление е неудържимо, се устремява към слабите позиции на врага си; този, който при оттеглянето си не може да бъде преследван, се движи толкова бързо, че не може да бъде настигнат. Когато искам да се бия, врагът ми, дори защитен от високи стени и ровове, не може да ме избегне, защото нападам позиция, която той трябва да брани. Когато искам да избегна битка, мога да се защитя само като изпиша една черта на земята; врагът не ще може да ме нападне, защото го отклонявам от мястото, където иска да отиде.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Концентрация и разпиляване



  Ако мога да установя разположението на врага, докато в същото време скрия своето, тогава ще мога да съсредоточа силите си, а той ще разпръсне своите. И ако ги съсредоточавам, докато той ги разпилява, ще мога да използвам цялата си сила, за да нападна малка част от неговите. Тогава ще имам числено превъзходство, и ако с много бойци нападна малко в предварително избрана точка, тези, с които се бия, ще бъдат в безнадеждно положение.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Уязвима защита



  Врагът не бива да знае къде възнамерявам да се бия. Ако не знае това, той ще се подготви на много места. А когато се готви на много места, тези, с които ще трябва да се бия на всяко едно от тях, ще бъдат малцина. Ако се подготви за бой на фронта, тилът му ще отслабне, а ако укрепи тила си, фронтът му ще пострада. Ако подготви левия си фланг, десният му ще остане уязвим, а ако укрепи десния, силите на левия му фланг ще намалеят. А ако се готви за бой навсякъде, ще бъде слаб навсякъде. Този, който разполага с малко войска, трябва да се подготви срещу врага; този, който има много, принуждава врага да се готви срещу него.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  Проучвайте врага



  Затова предопределяйте плановете на врага си и ще знаете коя стратегия е успешна и коя не. Дразнете го и разкривайте начините му на движение; установявайте разположението му и разкривайте мястото на битката. Проучвайте го и разберете къде силата му е огромна, и къде е недостатъчна.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Форма



  Съгласно подреждането аз готвя планове за победа, но повечето не могат да проумеят как. Макар че всеки може да види външните аспекти, никой не разбира начина, по който градя победа. Затова, когато спечеля победа, не повтарям тактиката си, а реагирам на обстоятелствата по безкрайно различни начини. Армията може да бъде оприличена на водата, защото както течащата вода избягва високите места и се стреми към ниските, така и армията избягва силните страни и удря слабите. И както водата няма постоянна форма, така и по време на война няма постоянни условия. Затова, който може да спечели победа, като променя тактиката си в съответствие с положението на врага, може да бъде наречен божествен. От петте елемента никой не е постоянно преобладаващ; от четирите сезона никой не трае вечно; някои от дните са дълги, други къси, а луната расте и намалява.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  



  Без форма



  От решаващо значение при разполагането на войските, е врагът да не може да предположи подреждането им. Тогава и най-дълбоко внедрените шпиони не могат да го разкрият, нито най-мъдрите да изготвят планове срещу тях.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Нужда от разузнаване



  Този, който не знае предварително замислите на князете, не може да сключва с тях съюз; този, който не познава особеностите на планините и горите не може да води войската; този, който не използва местни водачи не може да се възползва от предимствата на терена.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  



  Дух и смелост



  Армията може да изгуби духа си, а командирът смелостта си.



  Рано сутрин духът е висок, през деня спада, а вечер мислите се насочват към дома.



  Затова изкусните воини избягват врага, когато духът му е висок и го нападат, когато той започне да запада и войниците му са обхванати от носталгия. Това се нарича да контролираш духовния фактор.



  В добър боен ред срещаш объркан противник; със спокоен дух трескав противник. Това се нарича да контролираш умствения фактор.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  



  Сила и адаптация



  Близо до бойното поле те очаква враг, идващ отдалече; отпочинали, войските ти ще срещнат изтощен противник; а сити гладни врагове. Това се нарича контрол на физическия фактор.



  Не се влиза в бой с враг, който настъпва с вдигнати знамена или с впечатляващ боен ред. Това се нарича контрол на фактора на променящите се обстоятелства.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  





  Правила за военни действия



  Не се противопоставяйте на враг, който заема възвишения.



  Не го притискай, когато зад гърба му има хълмове.



  Когато врагът се преструва, че бяга, не го преследвай.



  Не нападай елитните му части.



  Не се лови на поднесените примамки.



  Не отклонявай враг, който се завръща у дома.



  На обкръжения враг остави изход за бягство.



  Не притискай противник, изпаднал в безизходица.



  Сун Дзъ, Изкуството на войната



  
    



    



    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг


    


    





    





    


    


    


    


    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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